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DE: Bedienungsanleitung

Batterie
Der Waage liegen zwei handelsiibliche AAA Batterien bei. Das Batteriefach befindet sich auf der Waagenunterseite. Bitte Polungskennzeichnung beachten.
Vor Erstinbetriebnahme Isolationsfolie entfernen.

Aufstellen der Waage
Achten Sie bitte darauf, dass die Waage waagerecht steht.

Wiegen (ON)
Nach dem Einschalten mit der ,ON/OFF"- Taste erscheint zunachst ,8888" im Anzeigefeld. Bitte warten, bis die Null erscheint. Erst dann das Gewicht auflegen
und den Gewichtswert ablesen.

Zuwiegen (TARE)
Leeren Behalter (bzw. 1. Gewichtsmenge) abwiegen und Waage durch Druck auf die ,TARE"- Taste wieder auf Null stellen. Behalter fiillen (bzw. 2. Gewichts-
menge auflegen). Nur das zugewogene Nettogewicht wird angezeigt.

Abschalten (OFF)
Durch erneutes Driicken der ,ON/OFF*“- Taste. Automatisches Abschalten bei belasteter oder unbelasteter Waage nach etwa 1,5 Minuten, sofern innerhalb
dieser Zeit keine Gewichtsanderung erfolgt.

Benutzerkalibrierung

Falls erforderlich, kann die Waage nachkalibriert werden. Bei ausgeschalteter Waage die ,ON/OFF“~Taste fiinfmal kurz hintereinander betdtigen und halten.
Es erscheint ein Zahlenwert. ,ON/OFF“-Taste erneut betdtigen. Es erscheint zuerst ,ZEro" und dann ,2000". Jetzt ein 2kg-Kalibriergewicht auflegen. Es er-
scheint zuerst ,PASS” und dann ,2000“. Die Waage ist neu kalibriert.

Wichtig: Die Waage darf wahrend der Kalibrierung keinen Erschiitterungen oder Luftstromungen ausgesetzt sein!

Erklarung der Sonderzeichen

1. Einschalten
Nach dem Driicken der ,ON/OFF*- Taste erscheinen zundchst alle Symbole. Sie konnen {iberpriifen, ob alle Segmente einwandfrei angezeigt werden. Die
anschlieBende Null-Anzeige gibt die Wiegebereitschaft an.

2. Negative Gewichtsanzeige
Driicken Sie die ,TARE"- Taste.

3. Unruhige Gewichtsanzeige
Wenn ,unSt" in der Anzeige kommt, steht die Waage unruhig.

4. Uberlast
Wenn ein aufgelegtes Gewicht schwerer als die Hochstlast der Waage ist, erscheint ,EEEE".

5. Stromversorgung
Falls ,Lo" erscheint, bedeutet dies, dass die Batterien erschopft sind.

Dieses Gerat entspricht den Anforderungen gemaR EG-Richtlinie 2014/31/EU. Hinweis: AuBergewdhnliche elektro-magnetische Einfliisse (Storsender in
unmittelbarer Nahe) konnen den Anzeigewert beeinflussen. Nach Ende des Storeinflusses ist das Produkt wieder bestimmungsgemaR einsetzbar. Die Waage
darf nicht im eichpflichtigen Verkehr eingesetzt werden.

Es besteht nach dem Deutschen Batteriegesetz (BattG) die Mdglichkeit Batterien nach Gebrauch, unentgeltlich an der Verkaufsstelle zuriickzugeben. End-
benutzer sind zur Riickgabe von Altbatterien verpflichtet.

N . ” So gekennzeichneten Produkte diirfen nicht im unsortierten Hausmiill entsorgt werden, sondern werden gesondert als Elektroschrott in dafiir
( ,:'\ vorgesehenen Einrichtungen gesammelt. Uber die verfiigbaren Entsorgungsmaoglichkeiten und die dafiir vorgesehenen Einrichtungen gibt die
mmmm  Ortliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung Auskunft.

Zeichenerklarung: Hg = Quecksilber; Cd = Cadmium; Pb = Blei

Genauigkeit

Dieses Gerat entspricht den Anforderungen gemdR EU-Richtlinie 2014/31/EU. Jede Waage wird wahrend des Fertigungsprozesses sorgfaltig kalibriert und
gepriift. Die Toleranz betrdgt + 0,5% * 1 Digit (Temperatur-Bereich +5° bis +35° (). Bei fehlerhaften Anzeigen aufgrund von Beschddigungen, Fehlbedienung
bzw. Geratefehler aller Art kann keine Haftung iibernommen werden. Mangelschdaden werden von der vorliegenden Garantie nicht umfalt. Haftung besteht
auch nicht fiir entgangenen Gewinn oder sonstige Vermogensschaden des Kaufers bzw. Anwenders.



BG: Yka3aHusa 3a ynotpe6a

baTepus
KbM KaHTapa ca BK/toYeHu ABe cTaHAapTHM AAA 6atepun. OTaeneHuneTo 3a baTepunTe Ce HaMUpa B J0NHaTa YacT Ha ypeaa. Monsi, cnasBainte
MapKUpoBKaTa 3a nonsipHocT. Mpeau MbpBOHayaiHa ynoTpe6a OTCTpaHeTe N30/1aLMOHHOTO Gonno.

MocTaBAHe Ha KaHTapa
YBepeTe ce, Ye KaHTapbT e NOCTaBEH XOPU30HTANIHO M CTabuUIHO.

Mpeternsxe (ON)
Cnep BkntoyBaHe ¢ 6yTtoHa ,ON/OFF“ Ha aucnnesa nbpBo ce nokasBa ,8888". M3uakaiTe, JokaTo ce NosBM HynaTa. EABa ToraBa moctaBeTe TeXeCTTa U
OTYMTaTe CTOMHOCTTA.

NobaesHe Ha Terno (TARE)
MpeTerneTe npaseH CbA (MM NbPBOTO KONNYECTBO), CNefl KoeTo HaTucHeTe GyToHa ,TARE®, 3a la BbpHeTe KaHTapa Ha Hyna. Hanb/HeTe cbaa (unu
flo6aBeTe BTOpOTO KONNYeCTBO). [Toka3Ba ce CaMo HeTHOTO Ao6aBeHo Terso.

N3kniouBaHe (OFF)
C NoBTOpHO HaTUCKaHe Ha 6yToHa ,ON/OFF“. ABToMaTM4YHO U3K/KOYBaHe cned NpubansnTeNiHo 1,5 MUHYTH, He3aBUCUMO [ann KaHTapbT € HaToBapeH
WK He, aKo He Ce YyCTaHOBU NPOMSIHa B TernoTo.

KanubpupaHe ot notpebutens

Ako e Heo6x04MMO, KaHTapbT MoXe Jia 6bAe nNpekanuépupaH. Mpu U3KYEH KaHTap HaTUCHeTe W 3afpbXTe 6yToHa ,ON/OFF” neT nbTn 6bp30 Nopes,.
LLle ce nokaxe yncnoBa cToitHocT. HaTucHeTe oTHoBo ,ON/OFF". MbpBo ce nosssiea ,ZEro”, cnep ToBa ,2000“. MocTaBeTe Kanmbpupalla TEXECT oT 2 Kr.
LLle ce nokaxe ,PASS", nocne oTHoBo ,2000“. KaHTapbT e NpekannbpupaH.

BaxHo: Mo BpeMe Ha KanimbpupaHe KaHTapbT He TpsibBa Ja 6bjie NoA0XEH Ha BUOPALIMM MW Bb3[YLIHU TeyeHus!

06sCcHeHMe Ha cneLaHUTe CUMBOJIN

1. BKnoyBaHe
Cnep HaTMCKaHe Ha 6yToHa ,ON/OFF" ce nosiBsSiBaT BCUYKM CUMBOJIN. Taka MOXeTe /1a NpoBepuTe Aasu BCUYKN CErMeHTU ce M306passiBaT NpaBUHO.
MocnefBallaTa Hyna NokKa3Ba, Ye KaHTapbT € roToB 3a paboTa.

2. OTpMuaTeniHa CTOMHOCT
HaTucHete 6yToHa , TARE".

3. HectabunHa croiiHocT
AKo Ha aucnnes ce nosiBu ,unSt", KAHTapbT He CTOU CTabMITHO.

4. MNpeToBapBaHe
AKo NocTaBeHOTO Terno HajBMLIaBa MaKCMMasHoTO AoNycTMMo, ce noka3sa ,EEEE".

5. 3axpaHBaHe
Ako ce nosBu ,Lo", ToBa 03HayaBa, Ye 6aTepumTe Ca U3TOLLEHMN.

To3u ypep oTroBaps Ha M3nCKBaHmATa Ha dupektuea 2014/31/EC.

3abenexka: N3BbHpefHU eneKTPOMarHUTHU CMyLLeHNs (HanpuMep M3TOYHULM Ha CMYyLLEeHNs B 6/IM30CT) MoraT Aia NOBAMSAAT Ha NokasaHusaTa. Cneg
OTCTpaHsiIBaHe Ha CMYLLEHNETO YCTPOIICTBOTO OTHOBO (PYHKLMOHMPA HOpManiHO. KaHTapbT He TpsbBa Aa Ce U3No/3Ba B TbproBus, NoANeXalla Ha
npoBepKa.

ToyHocT

To3u ypepd oTroBaps Ha U3UCKBaHWsTa Ha [iupekTuBa 2014/31/EC. Bceku KaHTap ce Kanubpupa v npoBepsiBa BHUMATESTHO MO BpeMe Ha
Npon3BoACTBeHMs npouec. TonepaHcwT e £ 0,5% + 1 uudpa (B TeMnepaTypeH AnanasoH ot +5° go +35°C).

He ce noeMa oTroBOpHOCT Npy HETOYHM NOKa3aHMA, NPUUYUHEHN OT MOBPEAM, HENpaBUIHa ynoTpeba nnn aedekTn oT BCAKaKbB BUA. [apaHUMATA He
NOKpPUBa LLETH, NPUYMHEHU oT fedeKTu. He ce HocK OTFOBOPHOCT 3a MPOMYCHATH MON3W UK Apyry GUHAHCOBM 3arybu Ha KJIMeHTa UK noTpebutens.



CZ: Navod k obsluze

Baterie
K vaze jsou prilozeny dva bézné baterie velikosti AAA. Vybrani pro baterii se nachazi na spodni strané vahy. Dbejte, prosim, oznaceni pélovani baterie. Pred
prvnim uvedenim do provozu odstrante izolacni folii.

Ustaveni vah
Dbejte prosim na to, aby vahy staly vodorovné.

Vazeni (ON)
Po zapnuti prostrednictvim tlacitka ,ON/OFF" se nejprve objevi v zobrazovacim poli displeje ,8888“. Pockejte, prosim, az se objevi nula. Teprve poté vlozte
vazeny predmét a odectéte namérenou hodnotu.

Dovazovani (TARE)
Zvazte prazdnou nadobu (pripadné 1. vahové mnozstvi) a opétnym stisknutim tlacitka ,TARE" vahu zase nastavte na nulu. Nadobu naplnte (pfipadné pridejte
2. vahové mnozstvi). Nyni se zobrazi Cista vaha pridaného predmétu.

Vypnuti (OFF)
Stisknutim tlacitka ,ON/OFF*“. Automatické vypnuti vahy se zatizenim i bez zatizeni zhruba po 1,5 minuty, pokud béhem této doby nedojde ke zméné zatizeni.

Uzivatelskeé kalibrovani

V pripadé potreby je mozné vahu dodatecné kalibrovat. Pri vypnuté vaze stisknout pétkrat za sebou tlacitko ,ON/OFF“ a pridrzet. Objevi se hodnota v Cislech.
Tlacitko ,ON/OFF" znovu stisknout. Nejprve se objevi ,ZEro" a potom ,2000“. Nyni polozit na vahu kalibracni zavazi 2kg. Nejprve se objevi ,PASS" a potom
,2000". Nyni je vaha nové kalibrovana.

Diilezité: Béhem kalibrovani nesmi byt vdaha vystavena otfesim nebo proudéni vzduchu!

Vysvétleni zvlastnich znaku

1. Spousteéni
Po stisknuti tlacitka ,ON/OFF“ se nejprve objevi na zobrazovacim poli displeje vSechny symboly. MizZete prekontrolovat, zda jsou vSechny segmenty zobra-
zeny bez chybné. Nasledujici zobrazeni nuly oznacuje pripravenost vahy k pouziti.

2. Negativni zobrazeni hmotnosti
Stisknéte opét tlacitko , TARE".

3. Neklidné zobrazeni hmotnosti
Jestlize se na ukazateli objevi ,unSt”, stoji vaha neklidné.

4. Nadmerné zatizeni
Kdyz je vlozena hmotnost vyssi nez maximalni mozné zatizeni vahy, objevi se v zobrazovacim poli displeje ,EEEE".

5. Napajeni proudem
Jestlize se objevi na displeji ,Lo", znamena to, ze jsou vybité baterie.

Tento pristroj odpovida pozadavkim smérnice 2014/31/EU. Upozornéni: zobrazovanou hodnotu mohou ovliviovat vyjimecné elektromagnetické vlivy
(rusivé vysilace v bezprostredni blizkosti). Kdyz rusivy vliv prestane plsobit, vyrobek ze opét pouzivat ke svému tcelu. Vaha se nesmi pouzivat jako
cejchované meéridlo.

Presnost:

Tento pristroj splnuje pozadavky EU-smérnice 2014/ 31/EU. Kazda vaha je béhem vyroby starostlivé kalibrovana a zkousena. Tolerance cini + 0,5% * 1 digit
(v rozsahu teplot +5° bis +35°C). Pfi chybnych ddajich vahy v disledku poSkozeni, chybné obsluhy pfip. vad pfistroje jakéhokoli druhu nemdle byt prevzato
zadné ruaeni. Skody v disledku vad nejsou stavajici garanci kryty. Ruceni se také nevztahuje na ztraceny zisk nebo jiné majetkové skody kupce prip. uzivatele.



DK: Betjeningsvejledning

Batteri
Denne vaegt leveres med to seedvanlige AAA batteri. Batteriholderen befinder sig pa vaegtens underside. Inden den tages i brug fgrste gang, skal isoleringsfo-
lien fjernes. Veer venligst opmaerksom pa meerkningen for polaritet.

Opstilling af vaegten
Vaer venligst opmaerksom pa, at vaegten star vandret.

Vejning (ON)
Nar veegten er teendt med med ,ON/OFF" - knappen, vises der fgrst ,8888
laegges pa og vaegtvaerdien aflaeses.

" °

pa displayfeltet. Vent venligst, indtil der vises et Nul. Fgrst derefter burde vaegten

Tillegsvejning (TARE)
Afvej den tomme beholder (hhv. 1. veegtmaengde) og nulstil vaegten igen ved at trykke pa , TARE" -tasten. Fyld beholderen (hhv. leeg den 2. vaegtmaengde
pa). Der vises kun den tilfgrte nettovaegt.

Afbrydelse (OFF)
Ved tryk pa ,ON/OFF“~tasten. Automatisk afbrydelse med vaegten i belastet eller ubelastet stand efter cirka 1,5 minutter, safremt der ikke foretages en
veaegteendring inden for denne tid.

Brugerkalibrering

Hvis ngdvendig, sa kan vaegten efterkalibreres. Ved slukket vaegt betjen ,0N/OFF“~tasten fem gange kort efter hinanden og hold. Der dukker en talveerdi
op. Betjen ,0N/OFF“-tasten pany. Fgrst dukker ,ZEro" og sa ,2000" op. Laeg nu en 2kg-kalibreringsvaegt pa. Forst dukker ,PASS” og sa ,2000“ op. Vaegten er
nykalibreret.

Vigtigt: Veegten ma ikke udsaettes for rystelser eller luftstrégmninger under kalibreringen!

Forklaring af specielle symboler

1. Teending
Efter at have trykt pa ,ON/OFF"- knappen, vises der fgrst alle symboler. Det kan kontrolleres, at alle segmenter vises pa upaklagelig vis. Den efterfglgende
nulvisning meddeler, at vaagten er klar til vejning.

2. Negativ visning af vaegt
Der trykkes igen pa , TARE"- knappen.

3. Urolig vaegtvisning
Nar ,unSt" dukker op pa displayet, sa star vaegten urolig.

4. Overbelastning
Hvis en pasat vaegt er tungere end vaegtens tilladelige maksimalbelastning, vil der vises ,EEEE" pa displayfeltet.

5. Streamforsyning
Safremt ,Lo" dukker op i visningsfeltet, sa betyder det at batterierne er afladede.

Denne enhed overholder kravene i henhold til EU-direktiv 2014/31/EU. Bemaerk: Usaedvanlige elektromagnetiske pavirkninger (stgjsendere i umiddelbar
naerhed) kan pavirke visningsveerdien. Nar den forstyrrende pavirkning er ophgrt, kan produktet igen bruges efter hensigten. Vaegten ma ikke anvendes i
retslig metrologi.

Ngjagtighed

Apparatet opfylder kravene i EF-direktiv 2014/31/EU. Hver enkelt vaegt er kalibreret og afprgvet under fremstillingsprocessen. Tolerancen udger + 0,5% + 1
digit (temperaturomrade +5° til +35° C). Ansvaret fraleegges i tilfeelde af forkert visning som fglge af beskadigelse, fejlbetjening hhv. apparatfejl af hvilken
som helst art. Mangelskader er ikke omfattet af naervaerende garanti. Ansvar for tabt avance eller andre gkonomiske skader kan kgberen hhv. brugeren heller
ikke ggre gaeldende.



EE: Kasutusjuhend

Patarei
Kaaluga on kaasas kaks tavaparast AAA-patareid. Patareipesa asub kaalu alumisel kiiljel. Palun jalgige polaarsusmargistust. Enne esmakordset kasutamist
eemaldage isolatsioonifoolium.

Kaalumise seadistamine
Veenduge, et kaal seisab horisontaalselt ja stabiilselt.

Kaalumine (ON)
Parast sisseliilitamist nupuga ,ON/OFF" kuvatakse esmalt ,8888". Oodake, kuni ilmub null. Alles siis asetage ese kaalule ja lugege kaalundit.

Juurdekaalumine (TARE)
Kaaluge tiihi anum (voi esimene kaalutav kogus) ja vajutage nuppu ,TARE", et seada kaal taas nulli. Seejarel tditke anum (vGi asetage teine kaalutav kogus).
Kuvatakse ainult lisatud netomass.

Viljaliilitamine (OFF)
Vajutage uuesti nuppu ,ON/OFF". Kaal liilitub automaatselt valja umbes 1,5 minuti parast, kui selle aja jooksul ei tuvastata kaalumuutust (koormatud voi
koormamata olekus).

Kasutajapoolne kalibreerimine

Kui vaja, saab kaalu uuesti kalibreerida. Valjaliilitatud olekus vajutage kiiresti viis korda jarjest ja hoidke all nuppu ,ON/OFF”. Ilmub arvuline vaartus. Vajutage
uuesti ,ON/OFF“. Esmalt kuvatakse ,ZEro", seejarel ,2000“. Asetage 2 kg kalibreerimiskaal. Kuvatakse ,PASS" ja seejarel taas ,2000“. Kaal on niiiid kalibree-
ritud.

Oluline: Kalibreerimise ajal ei tohi kaal olla allutatud vibratsioonidele ega 6huvooludele!

Siimbolite tahendus

1. Sisseliilitamine
Parast ,ON/OFF“-nupu vajutamist kuvatakse koik simbolid. Nii saate kontrollida, kas koik segmendid to6tavad korrektselt. Seejdrel kuvatakse null, mis
nditab, et kaal on kasutusvalmis.

2. Negatiivne kaalunaidik
Vajutage nuppu , TARE".

3. Ebakindel kaalunaidik
Kui ekraanil ilmub ,unSt“, seisab kaal ebastabiilselt.

4. Ulekoormus
Kui kaalule asetatud ese iiletab maksimaalse lubatud koormuse, kuvatakse ,EEEE".

5. Toiteallikas
Kui ilmub ,Lo" on patareid tiihjad.

Seade vastab EL direktiivi 2014/31/EL nouetele.
Markus: Ebatavalised elektromagnetilised mojud (nt hdireallikas laheduses) voivad mojutada nditu. Kui hdire lopeb, tootab seade taas Gigesti. Kaal ei ole
moeldud kasutamiseks diguslikult reguleeritud kaubanduses.

Tapsus

See seade vastab EL direktiivi 2014/31/EL nouetele. lga kaal kalibreeritakse ja kontrollitakse tootmisprotsessi kaigus hoolikalt. Taluvus on £ 0,5% £ 1 number
(temperatuurivahemikus +5° kuni +35°C).

Kahjustuste, vaarkasutuse voi seadme rikete tottu tekkinud vigade eest ei voeta vastutust. Garantii ei holma defektidest tingitud kahjusid. Samuti ei vastutata



ES: Instrucciones de uso

Bateria
La balanza viene equipada con dos baterias AAA. El compartimento de la bateria se encuentra en la base de la balanza. Tenga en cuenta las indicaciones de
polaridad. Retire el plastico de aislamiento antes de ponerla en servicio por primera vez.

Colocacion de la balanza
Asegurese de que la balanza esté en posicion horizontal.

Peso (ON)
Tras encender la balanza con la tecla “ON/OFF”, la pantalla muestra en primer lugar “8888". Espere hasta que aparezca el cero. A continuacion deposite el
peso y lea el valor correspondiente.

Tara (TARE)
Pese un recipiente vacio (o bien la primera cantidad de pesado) y ponga la balanza de nuevo a cero presionando la tecla “TARE". Llene el recipiente (o bien
coloque la segunda cantidad de pesado). Ahora se mostrara tUnicamente el peso neto afadido.

Apagado (OFF)
El apagado se realiza pulsando la tecla “ON/OFF”. La balanza, con peso o sin peso, se apaga automaticamente después de 1,5 minutos aproximadamente si el
peso no ha sufrido variaciones durante ese periodo.

Calibracion por el usuario

Si necesario, el usuario puede recalibrar la balanza. Apaga la balanza, presiona la tecla “ON/OFF” cinco veces brevemente y mantenla presionada. Aparece un
valor numerico. Presiona nuevamente la tecla “ON/OFF”. Primero aparece “cero” y despues “2000“. Poner un peso de calibracion de 2 kg. Aparece primero
“PASS" y despues “2000“. La balanza ha sido nuevamente calibrada.

Importante: durante el proceso de calibracion, la balanza no debe ser expuesta a temblores o corrientes de aire.

Explicacion de los caracteres especiales.

1. Encendido
Tras pulsar la tecla “ON/OFF” aparecen en primer lugar todos los simbolos. Ahora puede comprobar si todos los segmentos se muestran correctamente. El
valor cero que se muestra a continuacion indica que la balanza esta lista para el uso.

2. Peso negativo
Vuelva a pulsar la tecla “TARE".

3. Indicacion inestable del peso
Si “unSt” aparece en la pantalla, la balanza no esta en un plano estable.

4. Sobrecarga
Si el peso depositado es mayor que la carga maxima de la balanza, la pantalla mostrara “EEEE".

5. Suministro de corriente
Si la pantalla muestra “Lo”, significa que se han agotado las baterias.

Este aparato cumple los requisitos de la Directiva 2014/31/UE. Aviso: el valor mostrado puede verse afectado por perturbaciones electromagnéticas (si hay
emisores de interferencias cerca). Tras finalizar la perturbacidn se podra usar de nuevo el producto segun lo previsto. No se puede emplear la bascula para
transporte sujeto a calibracion.

Precision

Este instrumento cumple con las exigencias de acuerdo a la directiva EG 2014/31/EU. Cada balanza es calibrada y revisada concienzudamente durante el
proceso de fabricacion. La gama de toler- ancia es de + 0,5% + 1 digito (la gama de temperatura es de +5° a +35° C). No se asume responsabilidad alguna en
caso de indicaciones erroneas, que se deben a dafios, un manejo falso, o sea defectos de instrumento de cualquier tipo. La presente garantia no incluye dafos
en defecto. No se asume tampoco responsabilidad alguna en caso de pérdidas de ganancia u otros dafos patrimoniales de la parte compradora, o sea del
usuario.



Fl: Kayttoohje

Paristo
Vaa'an mukana toimitetaan tavallinen AAA-paristo. Paristolokero [6ytyy vaa‘'an alapinnalta. Ennen kayttoonottoa tulee ottaa eristyskelmu pois. Huomioi
paristojen napaisuusmerkinnat.

Vaa‘an paikan valinta
Huolehdi siitd, ettd vaaka asetetaan vaakatasoon.

Punnitus (ON)
Kun laite kytketdan pdalle ,ON/OFF“-nappaimelld, tulee nayttoon ensin ,8888". Odota, kunnes ndytdssa nakyy nolla. Vasta sitten voit asettaa painon vaa‘alle
ja lukea painon ndytosta.

Lisapunnitus (TARE)

Nayttoon tulee ainoastaan lisatty nettopaino.

Paaltakytkenta (OFF)
Paina ,ON/OFF“-painiketta. Automaattinen kuormitetun tai kuormittamattoman vaa‘an katkaisu tapahtuu noin 1,5 minuutissa kuluttua, mikali tana aikana ei
tapahdu painonmuutosta.

.....

Vaaka voidaan tarvittaessa kalibroida uudelleen. Vaa“an ollessa poiskytkettynd paina ,ON/OFF“-painiketta viisi kertaa lyhyesti ja pida sitten alaspainettuna.
Nayttoon ilmestyy lukuarvo. Paina ,ON/OFF“-painiketta uudelleen. Nayttoon ilmestyy ensin ,ZEro" ja sitten ,2000“. Aseta vaaalle 2 kg:n kalibrointipaino.
Nayttoon ilmestyy ensin ,PASS” ja sitten ,2000“. Vaaka on nyt kalibroitu uudelleen. Tarkeda: kalibroinnin aikana vaakaa ei saa altistaa tarindlle tai vedolle!

Erikoismerkkien selitys

1. Kaynnistys
Kun painat ,ON/OFF“-ndppdintd, niin nayttoon tulevat ensin kaikki merkit. Voit tarkistaa, tulevatko merkkien kaikki lohkot moitteettomasti nakyville. Seuraa
vaksi ilmestyva nollanaytto ilmoittaa vaa‘'an olevan valmis kaytettavaksi.

2. Kielteinen painonaytto
Paina uudelleen ,TARE“-ndppdinta.

3. Vilkkuva painon naytto
Jos nayttoon ilmestyy ,unSt”, vaaka ei ole tasaisesti paikallaan.

4. Ylikuormitus
Jos vaa‘alle asetettu paino on suurempi kuin vaa'an kuormitettavuus, niin ndyttoon tulee ,EEEE".

5. Virransyotto
Jos nayttokenttdan ilmestyy ,Lo" se tarkoittaa, ettd paristot ovat tyhjat.

Tama laite tdyttaa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/31/EU vaatimukset. Huomautus: Poikkeukselliset sshkomagneettiset vaikutukset
(hairintalahetin valittomassa laheisyydessa) voivat vaikuttaa nayton arvoon. Kun hdirié on poistettu, laitetta voidaan kayttad tarkoituksenmukaisella tavalla.
Vaakaa ei saa kayttaa lakisaateiseen mittaustoimintaan.

Tarkkuus
Tama laite vastaa EY-direktiivissa 2014/31/EU esitettyjd vaatimuksia. Jokainen vaaka kalibroidaan ja tarkastetaan huolellisesti valmistusprosessin aikana.



FR: Mode d"emploi

Piles
Deux piles standard AAA sont livrées avec le produit. Mettre la pile en place dans le compartiment prévu sur le fond l'appareil. Veuillez tenir compte de
l'indication de polarité et enlever la feuille d’isolation avant | utilisation.

Conditions d’utilisation
Assurez-vous que la balance est bien horizontale.

Pesage (ON)
Apres la mise en marche par la touche « ON/OFF » Uindication « 8888 » apparait sur l"écran de visualisation. Veuillez attendre la remise a zéro avant de poser
la charge et de lire le poids indiqué.

Tare (TARE)
Mettre le récipient (ou la premiére partie a peser) et remettre a zéro par pression de la touche « TARE ». Remplir le récipient (ou ajouter la 2éme partie a
peser). Seul le poids net rajouté est indiqué.

Mise hors service (OFF)
Presser la touche « ON/OFF ». Une mise hors service automatique est effectuée aprés environ 1,5 minutes si la charge n’est pas modifié que la balance soit
chargée ou non.

Calibrage par l'utilisateur

Si nécessaire, la balance peut étre recalibrée par U'utilisateur. Arréter la balance, appuyer 5 fois brievement sur la touche « ON/OFF » et laisser la appuyée. Un
chiffre apparait. Appuyer a nouveau sur la touche « ON/OFF ». Il apparait d'abord un « zéro » et puis « 2000 ». Poser alors un poids de calibrage de 2 kg. Il
apparait d'abord « PASS » et ensuite « 2000 ». La balance est maintenant ré-calibrée.

Attention : pendant le calibrage la balance ne doit pas étre exposée aux vibrations ou courants d"air.

Symboles affichés

1. Mise en marche
Apreés pression de la touche « ON/OFF », tous les symboles apparaissent sur l"écran. Vous pouvez controler si tous les segments sont bien lisibles.
L’indication zéro qui suit signale que la balance est préte a l'usage.

2. Valeur négative
Appuyez a nouveau sur la touche « TARE ».

3. Indication de poids instable
Si « unSt » apparait a l'affichage, la balance n’est pas sur une surface stable.

4. Surcharge
Si le poids chargé est supérieur a la capacité de la balance « EEEE » apparait sur l"écran de visualisation.

5. Alimentation
Une indication de « Lo » signale que la pile est déchargée.

Cet appareil est conforme aux exigences de la directive européenne 2014/31/UE. Remarque : des influences électromagnétiques exceptionnelles (brouilleur
a proximité immédiate) peuvent influencer la valeur affichée. Apreés la fin de la période de perturbation, le produit peut a nouveau étre utilisé conformément
a sa destination. La balance ne doit pas étre utilisée en usage réglementé.

Précision

L appareil est conforme aux prescriptions européennes 2014/31/EU. Chaque appareil est calibré et vérifié soigneusement a la production. La tolérance est de
0,5% +/- une division (température entre +5 et 35°C). Aucune responsabilité n"est engagée par une indication erronée due a un endommagement, mauvaise
utilisation ou défaut de fonctionnement de toute sorte. Les préjudices consécutifs ne sont pas couverts par la garantie ci-jointe. La responsabilité n"est égale-
ment pas engagée en cas de manque a gagner ou de tout autre préjudice financier occasionné a "acheteur ou a " utilisateur.



GB: Operating Instructions

Battery
Two AAA batteries are included. The battery compartment is on the base of the scales. Please note polarity marking. Before using the scales remove the
plastic protection.

Positioning the scales
Please ensure that the scales is in a horizontal position.

Weighing (ON)
After switching on the scales with the ,ON/OFF“-key, ,8888" appears in the display. Please wait until zero appears. Then place the weight on to the scales and
read off the weight.

Net weighing (TARE)
Place an empty container (or the first weight) on the scales and press the , TARE“~key until the zero appears. Fill the container (or place the second weight on
the scales). Only the additional weight is indicated in the display.

Switch-off (OFF)
Press the ,0N/OFF“-key. Automatic switch-off will occur after approx. 1,5 minutes, if no change of weight occurs in this time.

User calibration

If necessary the scale can be recalibrated. Switch the scale off, press five times shortly the ,ON/OFF"-key and hold it. A numeric value appears. Press again the
,ON/OFF“-key. First ,zero" appears and then ,2000". Put now a calibrating weight of 2 KG on the dish. ,PASS" appears and then ,2000“. The scales has been
recalibrated.

Important: the scales must not be exposed to any vibration or draft during the calibration.

Explanation of the special symbols

1. Switching on
After pressing the ,ON/OFF“- key all symbols appear. You can check whether all segments are clearly shown on the display. Zero indicates that the scales
are ready for operation.

2. Negative value
Press the ,TARE"- key once again.

3. The indication of the weight is not stable
If the display shows ,unSt”, the scale is not placed on a steady surface.

4. Overload
If the weight exceeds the total weighing capacity of the scales, ,EEEE" appears in the display.

5. Energy Supply
If ,Lo" appears on the display, the batteries need to be changed.

This device complies with the requirements of EC Directive 2014/31/EU. Note: Unusual electro-magnetic influences (jammers in the immediate vicinity) may
affect the display value. After the end of the interference period, the product can be used again as intended. These scales cannot be used for official
metrology.

Precision

This device corresponds to requirements stipulated in 2014/31/EU. Every scale has been carefully calibrated and controlled during the production process.
The tolerance is £ 0,5% + 1 digit (at Temperatures between +5° and +35° C). Incorrect display values due to damage attributable to impropera handling,
mechanical damage or malfunction is exempt from liability. Damages due to faults are also exempt from the guarantee. No liability is accepted for
consequential damages or losses by the buyer or the user.



GR: 06nyiec Xpriong

Mnatapia
H Cuyapta cuvodeveTal ano 6o cuvnBlopéveg pmatapieg AAA. H Bnkn tne pnatapiag BpiokeTal 0to KATW PEPOC TNG (uyapldc. NMapakalw mpooEgte
TNV €voeL€n moAkotTnTag. Mptv ano tnv mpwTn XPHon, APalPECTE TNV HOVWTLKN peBpavn.

TonoB£tnon tn¢ Juyapiag
Napakalw BePalwbeite oTL N (uyapld TomoBeTeital o€ optovTia Kal oTadepn empavela.

Zuywen (ON)
MeTd tnv evepyomoinon p€ow Tou Koupmiol «ON/OFF», epgpavietal apyika «8888» atnv 0Bovn. Meplpévete péxpl va eppavioTtel To pndev. Movo tote
ToToOEeTNOTE TO AvTIKEIJEVO KaL dlaBdoTte To Bapog.

Enavapndeviopog yia mpocOeto Bapog (TARE)
Zuyiote 1o Abelo doxeio (A TNV MPWTN TOCOTNTA) KAL EMAVAPEPETE TNV EVOELEN 0TO PNdEV TIATWVTAG TO KoupTi « TARE». TN ouvéxeLd YENIOTE To
doyelo (1 mpooBEate TN 6elTEPN MOOOTNTA). EppavieTal povo to kabapd Bdpog Tng mpocbeTnS MoooTNTAC.

Anevepyomnoinon (OFF)
Me ek v€ou mATNpa Tou Kouptiol «ON/OFF». Autopatn amnevepyotoinon PeTa ano nepimov 1,5 Aemto, eite n (uyapld ival PopTwWEVN €LTE OXL,
gpooov dev unapEet peTaBoln BApoug EVTOE AUTOV TOU XPOVIKOL dlaocTipatog.

BaByovopnon amo tov XpRoTH

Eav xpelaotei, n Quyapia pmopei va BabypovopunBei ek veou. Me tn {uyapld anevepyototnpévn, MATHOTE Ypriyopa TEVTE YPOPES KAL KPATAOTE
natnpévo to kovpmi «ON/OFF». EypaviZetal pia aptOpntikn Tipn. Natnote Eavd to kovpmi «ON/OFF». MpwTta eppavidetal «ZEro» kat petd «2000».
TomoBeTroTe €va Bdpog Babuovounong 2 KIAwv. EpgaviZetal mpwta «PASS» kat otn ouveyxeta Eava «2000». H uyapid eivat mAov Babpovopnuevn.
Ynuavtiko: Katd tn dtapkela tng Badbpovopnong n {uyapla dev mpemnet va uroBalAeTal og kpadaopoug fj pedpata agpal

Enc€nynon cuppoAwv

1. Evepyomoinon
MeTd To ndtnpa tou Kouptiol «ON/OFF», epgavidovtatl oAa ta cpBoAa. Mropeite €10l va eAéyEeTe OTL OAA TA TPAPATA TNS 000VNG ALToupyoly
OWOTA. XTn GUVEXELA EPpavileTal To Pndey, mouv deixvel 0TL n (uyapld givat €Totun yia xpnon.

2. ApvnTikn €véelgn Bapoug
Matnote 1o Koupti «TARE».

3. Actabng €véelgn papoug
Av gpgpaviotel «unSt» atnv 006vn, n (uyapta dev gival otabepn.

4. Ynepypoptwon
Av 1o TomoBeTnUEVO BApog uTtepBaiveL T PEYLOTN XWPNTIKOTNTA, EPpavileTal «EEEE».

5. Mapoxn pevpatog
Av gpgpaviotei «Lo», onpaivel 0Tt ot pratapieg €xouv e€aviAndei.

H ouokevn avti mAnpoi ti¢ anattioetg tng 0dnyiag EE 2014/31/EE.

Inueiwon: loxupEg NAEKTPOPAYVNTIKEG TIAPEPPOAEC (OTIWC TIOUTIOG O€ KOVTLVI) ATOGTAGN) PTtopoUV va eTnpedcouy tnv evdelgn Bdpouvg. Metd tnv
amopakpuven tne mapePPoAng, n cuokeun Aettoupyei kat maAL kavovikd. H Zuyapia dev mpémel va xpnotyomnoleital o€ cuvallayEg Tov anattoov
VOULKI) ETUKOPWON.

AkpiBela

Avtn n ovokevn mAnpot Ti¢ anattnoetlg tng 06nyiag EE 2014/31/EE. Kabe uyapia Babuovopeital kat eAeyxetat oxohaotika katd tn dladikacia
napaywyne. H avoxn eivat £ 0,5% + 1 ynoio (oe Beppokpacieg petagy +5° kat +35°C).

Aev @€poupe gubuvn yia eopalpeveg evoeifelg mov opeilovral oe BAABEC, Kakr xpnon r Texvika npopAnuata. H mapovoa eyyonon dev kakomrel
{nuieg Aoyw ehatTwpdtwy. Agv avalapBavetal vBovn yia dtapuyovta kEPdN 1 AAAEC OLKOVOUIKEG ATIWAELES TOV AYOPATTH 1} TOU XPAOTN.



HR: Upute za uporabu

Baterije
Uz vagu se isporucuju dvije standardne AAA baterije. Pretinac za baterije nalazi se na donjoj strani vage. Molimo obratite pozornost na oznake polariteta.
Prije prve uporabe uklonite izolacijsku foliju.

Postavljanje vage
Pazite da vaga stoji vodoravno i stabilno.

Vaganje (ON)
Nakon ukljucivanja pritiskom na tipku ,ON/OFF, na zaslonu se najprije prikazuje ,8888". Pricekajte dok se ne prikaze nula. Tek tada stavite predmet na vagu
i oCitajte vrijednost.

Dodavanje teZine (TARE)
Izvagajte prazan spremnik (ili prvu koliinu), a zatim pritisnite tipku , TARE" kako biste ponovno postavili vrijednost na nulu. Zatim napunite spremnik (ili
dodajte drugu kolicinu). Prikazuje se samo neto tezina dodatka.

Iskljucivanje (OFF)
Ponovno pritisnite tipku ,ON/OFF“. Vaga se automatski iskljucuje nakon otprilike 1,5 minuta, bez obzira ima li tereta ili ne, ako tijekom tog vremena ne dode
do promjene tezine.

Kalibracija od strane korisnika

Ako je potrebno, vaga se moze naknadno kalibrirati. Dok je vaga iskljucena, brzo pet puta zaredom pritisnite i drzite tipku ,ON/OFF“. Prikazuje se brojcana
vrijednost. Ponovno pritisnite ,ON/OFF". Prikazuje se prvo ,ZEro", zatim ,2000“. Stavite kalibracijsko utezanje od 2 kg. Prvo se prikazuje ,PASS", a zatim
ponovno ,2000". Vaga je sada kalibrirana.

Vazno: Tijekom kalibracije vaga ne smije biti izlozena vibracijama ni strujanjima zraka!

Objasnjenje simbola

1. Ukljucivanje
Nakon pritiska na tipku ,ON/OFF* prikazuju se svi simboli. MozZete provijeriti rade li svi segmenti ispravno. Nakon toga prikazuje se nula - vaga je spremna
za vaganje.

2. Negativni prikaz tezine
Pritisnite tipku ,TARE".

3. Nestabilni prikaz tezine
Ako se na zaslonu pojavi ,unSt“, vaga nije stabilna.

4. Preopterecenje
Ako je opterecenje vece od maksimalne nosivosti vage, prikazuje se ,EEEE".

5. Napajanje
Ako se prikaze ,Lo" baterije su prazne.

Ovaj uredaj ispunjava zahtjeve Direktive EU 2014/31/EU.
Napomena: Izvanredni elektromagnetski utjecaji (npr. izvor smetnji u blizini) mogu utjecati na prikaz rezultata. Nakon Sto prestanu smetnje, uredaj se moze
ponovno normalno koristiti. Vaga se ne smije koristiti u prometu koji podlijeze zakonskom ovjeravaniju.

Tocnost

Ovaj uredaj ispunjava zahtjeve EU Direktive 2014/31/EU. Svaka vaga pazljivo se kalibrira i ispituje tijekom proizvodnog procesa. Tolerancija iznosi £ 0,5% + 1
znamenka (u temperaturnom rasponu od +5° do +35°C).

Ne preuzimamo odgovornost za pogresne prikaze uzrokovane ostecenjima, nepravilnom uporabom ili kvarovima bilo koje vrste. Jamstvo ne pokriva Stete
nastale zbog nedostataka. Ne odgovaramo ni za izgubljenu dobit niti za druge imovinske gubitke kupca ili korisnika.



HU: Hasznalati utasitas

Elem
A mérleghez két kereskedelemben szokasos AAA elem van mellékelve. Az elemrekesz a mérleg also oldalan talalhato. Kérjiik, vegye figyelembe a polaritas
jelolését. Az elsd lizembe helyezés eldtt tavolitsa el a szigetelo foliat.

A mérleg elhelyezése
Ugyeljen arra, hogy a mérleg vizszintesen alljon!

Mérés (ON)
A ,ON/OFF*“- gombbal tortén6 bekapcsolast kovetden eldszor ,8888" lathatd a kijelzon. Kérjiik, varjon, amig a nulla megjelenik. Csak ezutan helyezze ra a
stlyt és olvassa le a silymennyiséget.

Hozzamérés (TARE)
Mérje le az iires tartalyt (ill. az 1. mérend6 mennyiséget), majd allitsa a mérleget az , TARE"- gomb Gjbdli megnyomasaval ismét nulldra. Toltse meg a tartdlyt
(ill. tegye hozza a 2. mérendg sulyt). Csak a hozzaadott mennyiség silya keriil kijelzésre.

Lekapcsolas (OFF)
A ,ON/OFF“ gomb megnyomasaval. Automatikus kikapcsolas terhelt, vagy lires mérleg esetén kb. 1,5 perc utan, amennyiben ezen id6 alatt nem torténik
stlyvaltozas.

Felhasznaloi kalibralas

Amennyiben sziikséges, a mérleg utankalibralhato. A kikapcsolt mérlegen nyomja meg a ,ON/OFF“- gombot gyorsan egymas utan otszor és tartsa lenyomva.
Megjelenik egy szam. Nyomja meg Ujra a ,ON/OFF“-gombot. ElGszor ,ZEro”, majd ,2000" jelenik meg. Ekkor helyezzen ra egy 2 kg-os kalibrald-sulyt. EL6szor
,PASS", majd ,2000" lathatd. A mérleg ujrakalibralasa megtortént.

Fontos: A mérleg a kalibrdlas soran nem lehet razkodasnak, vagy légaramlatnak kitéve!

A specialis kijelzések magyarazata

1. Bekapcsolas
Az ,ON/OFF“- gomb megnyomasa utan elészor minden szimbolum megjelenik. Ellendrizni tudja, hogy minden szegmens kifogastalanul kijelzésre keriil-e.
Az ezt koveto nulla kijelzés a méréskésziiltséget mutatja.

2. Negativ silykijelzés
Nyomija meg ismét az , TARE"- gombot.

3. Nyugtalan sulykijelzés
Ha a kijelz6n ,unSt” lathato, akkor a mérleg bizonytalanul all.

4. Talterhelés
Ha egy rahelyezett suly nehezebb, mint a mérleg maximalis terhelhetésége, akkor ,EEEE" jelenik meg a kijelz6 mezében.

5. Aramellatas
Amennyiben a kijelzén a ,Lo" jelenik meg, ez azt jelenti, hogy az elemek lemeriiltek.

Ez a késziilék megfelel a 2014/31/EU iranyelv kévetelményeinek. Megjegyzés: Szokatlan elektromdagneses hatasok (zavard adok a kozvetlen kozelben)
befolyasolhatjak az értékek kijelzését. A zavards megsziinése utan a termék ismét rendeltetésszerlien hasznalhato. A mérleg nem hasznalhato kalibralashoz.

Pontossag

Ez a késziilék megfelel az EU-Iranyelv 2014/31/EU -én alapulé kovetelményeknek. A gyartasi folyamat soran minden mérleget gondosan kalibrdlnak és
ellendriznek. A toleranciaérték + 0,5% * 1 Digit (a homérsékleti teriilet +5°C-t6l +35°C-ig). Rongadldson, hibas kezelésen alapul, illetve barmely miiszerhiba
miatti hibas kijelzésre nincsen szavatossag. Hianykarokat a szoban forgd garancia nem foglal magaban. Felelosségvallalas nem all fenn elmaradt haszon vagy
egyéb vagyoni kar miatt sem a vasarldval, illetve hasznaloval szemben.



IT: Istruzioni d'uso

Batteria
Due batterie commerciale AAA e acclusa alla bilancia. Lo scomparto batterie & ubicato sul lato inferiore della bilancia. Rimuovere il film isolante prima di
mettere in funzione per la prima volta la bilancia. Fare attenzione alla polarita indicata sullo scomparto.

Posizionamento della bilancia
Assicurarsi che la bilancia sia in posizione orizzontale.

Pesare (ON)
Dopo l'accensione con il tasto ,ON/OFF", per prima cosa appare ,8888" sul display. Attendere fino a che appare lo zero. Collocare poi quanto da pesare sul
piatto e leggere l'indicazione del peso.

Tara (TARE)
Pesare il contenitore vuoto (ovvero la prima quantita da pesare) e azzerare nuovamente la bilancia premendo il tasto ,TARE". Riempire il contenitore (ovvero
aggiungere la seconda quantita da pesare). Verra visualizzato solo il peso netto della quantita aggiuntiva.

Spegnimento (OFF)
Per spegnere premere il tasto ,ON/OFF“. La bilancia si spegne automaticamente, indipendentemente dal fatto che sia carica o meno, se nell’arco di 1,5 minuti
non viene registrata alcuna variazione di peso.

Calibratura utente

Se necessario, la bilancia puo essere ricalibrata. A bilancia spenta premere il tasto ,ON/OFF" per cinque volte di seguito e infine tenerlo premuto. Sul display
appare un codice numerico. Premere nuovamente il tasto ,ON/OFF"“. Il display visualizza ,ZEro”, poi ,2000". Posizionare ora il peso di calibrazione di 2 kg
sulla piattaforma di carico. Sul display appare ,PASS” poi ,2000”. La bilancia é ricalibrata.

Importante: durante la ricalibrazione la bilancia non deve essere esposta a scosse o a correnti d'aria.

Spiegazione dei simboli

1. Azionamento
Dopo aver premuto il tasto ,ON/OFF*, il display visualizza inizialmente tutti i simboli disponibili. Cio consente di verificare se tutti i segmenti vengono
visualizzati correttamente. La successiva visualizzazione dello zero indica che la bilancia & pronta per la pesatura.

2. Visualizzazione di peso negativo
Premere nuovamente il tasto , TARE".

3. Il valore del peso mostrato sul display e instabile
Se sul display appare ,unSt”, la bilancia non appoggia in modo stabile sul tavolo/ripiano.

4. Sovraccarico
Se sulla piattaforma di carico viene posizionato un peso maggiore alla portata massima della bilancia, sul display appare l'indicazione ,EEEE".

5. Indicazione stato pile
Se sul display appare ,Lo" significa che le pile sono scariche.

Questo apparecchio e conforme alla Direttiva UEG- 2014/31/UE. Nota: eventuali interferenze elettromagnetiche (trasmettitori di disturbi nelle vicinanze)
possono influire sul valore visualizzato. Una volta allontanata la fonte di disturbo & possibile riutilizzare il prodotto in modo conforme. La bilancia non va
impiegata laddove vige L'obbligo di taratura.

Precisione

Questo apparecchio e conforme alle esigenze previste dalla Direttiva 2014/31/EU. Ogni bilancia viene calibrata ed esaminata accuratamente durante la fase
di produzione. La tolleranza e di + 0,5% * 1 Digit (Limiti di temperatura da + 5° fino a + 35° C). In caso di errori di indicazione in conseguenza di danneggia-
mento, uso inadeguato o avaria di qualsiasi tipo non si assume alcuna responsabilita. Danni in conseguenza di difetto dell’ apparecchio non sono compresi
nella garanzia. Anche per perdite di guadagno o altri danni finanziari del compratore o dell utente non si assume responsabilita.



LT: Naudojimo instrukcija

Baterijos
Svarstyklés tiekiamos su dviem standartinémis AAA baterijomis. Baterijy skyrius yra svarstykliy apacioje. Atkreipkite démesj j poliSkumo zyméjimg. Pries
pirmajj naudojimg nuimkite izoliacine plévele.

Svarstykliy pastatymas
Jsitikinkite, kad svarstyklés pastatytos ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

Sverimas (ON)
Jjungus svarstykles mygtuku ,ON/OFF, ekrane pirmiausia pasirodo ,8888". Palaukite, kol pasirodys nulis. Tik tada uzdékite svorj ir nuskaitykite verte.

Tara - papildomas svoris (TARE)
Pasverkite tuscig indg (arba pirmaja dalj) ir paspauskite mygtuka ,TARE", kad ekranas vél rodyty nulj. Tada pripildykite indg (arba uzdékite antraja dalj). Bus
rodomas tik pridéto kiekio grynasis svoris.

ISjungimas (OFF)
Dar kartg paspauskite mygtukg ,ON/OFF“. Automatinis issijungimas jvyksta mazdaug po 1,5 minutés, jei per tg laikg svoris nepasikeicia — nepriklausomai nuo
to, ar svarstyklés apkrautos, ar ne.

Kalibravimas naudotojo iniciatyva

Jei reikia, svarstykles galima perkvalibruoti. ISjungus svarstykles, greitai penkis kartus is eilés paspauskite ir palaikykite mygtukg ,ON/OFF“. Pasirodys skaitiné
reiksme. Vél paspauskite ,ON/OFF“. Pirmiausia pasirodys ,ZEro", paskui ,2000“. Uzdékite 2 kg kalibravimo svorj. Pasirodys ,PASS", tada vél ,2000". Kalibravi-
mas baigtas.

Svarbu: Kalibravimo metu svarstyklés neturi buti veikiamos vibracijy ar oro sroviy!

Simboliy paaiskinimas

1. Jjungimas
Paspaudus mygtukg ,ON/OFF", pirmiausia rodomi visi simboliai. Taip galima patikrinti, ar visi ekrano segmentai veikia tinkamai. Po to pasirodo nulis,
reiskiantis, kad svarstyklés paruostos sverti.

2. Neigiamas svoris
Paspauskite mygtuka ,TARE".

3. Nestabilus svorio rodmuo
Jei ekrane pasirodo ,unSt”, svarstyklés stovi nestabiliai.

4. Perkrova
Jei uzdétas svoris virsija maksimaly leisting, pasirodo ,EEEE".

5. Maitinimas
Jei pasirodo ,Lo" tai reiskia, kad baterijos issikrovusios.

Sis prietaisas atitinka ES direktyvos 2014/31/ES reikalavimus.
Pastaba: Nejprasti elektromagnetiniai trikdziai (pvz., netoliese esantis siystuvas) gali paveikti rodmenis. Nutraukus trikdzius, jrenginys vél veikia tinkamai.
Svarstyklés negali buti naudojamos teisiskai privalomo svérimo sandoriuose.

Tikslumas

Sis prietaisas atitinka ES direktyvos 2014/31/ES reikalavimus. Kiekvienos svarstyklés yra kruopsciai kalibruojamos ir tikrinamos gamybos metu. Tolerancija: +
0,5 % * 1 skaitmuo (temperatiros diapazonas +5° iki +35°C).

Gamintojas neatsako uz neteisingus rodmenis, atsiradusius dél pazeidimy, netinkamo naudojimo ar bet kokiy techniniy gedimy. Garantija netaikoma dél
defekty atsiradusiems nuostoliams. Taip pat neatsakoma uz negautg pelng ar kitus turtinius nuostolius, patirtus pirkéjo ar naudotojo.



LV: Lietosanas instrukcija

Baterijas
Svariem komplekta ir divas standarta AAA baterijas. Bateriju nodalijums atrodas svaru apakseja dala. Ludzu, ieverojiet polaritates markejumu. Pirms pirmas
lietosanas nonemiet izolacijas plevi.

Svaru novietosana
Parliecinieties, ka svari novietoti horizontali un uz stabilas virsmas.

Svert (ON)
Pec ieslegsanas ar ,ON/OFF" pogu displeja vispirms paradas ,8888“. Uzgaidiet, lidz paradas nulle. Tikai pec tam novietojiet prieksmetu un nolasiet svaru.

Pievienot svaru (TARE)
Nosveriet tuksu trauku (vai pirmo svara dalu) un nospiediet ,TARE" pogu, lai atiestatitu svaru uz nulli. Tad piepildiet trauku (vai pievienojiet otro svara dalu).
Tiek radits tikai pievienotas masas neto svars.

Izslegt (OFF)
Velreiz nospiediet ,ON/OFF“ pogu. Automatiska izslegsanas peéc apmeram 1,5 minttém, ja Saja laika nav svara izmainu - neatkarigi no ta, vai svari ir
noslogoti vai ne.

Lietotaja kalibresana

Ja nepieciesams, svarus var atkartoti kalibret. Izslegtiem svariem piecas reizes atri nospiediet un turiet ,ON/OFF“ pogu. Paradas skaitliska vertiba. Velreiz
nospiediet ,ON/OFF“. Vispirms paradas ,ZEro", pec tam ,2000". Novietojiet 2 kg kalibresanas svaru. Tiks paradits ,PASS” un pec tam atkal ,2000“. Svari ir
parkalibreti.

Svarigi: Kalibresanas laika svari nedrikst but paklauti vibracijam vai gaisa plusmam!

Simbolu skaidrojums

1. leslegsana
Pec ,ON/OFF“ pogas nospiesanas paradas visi simboli. Ta var parbaudit, vai visi segmenti tiek attéloti pareizi. Pec tam tiek paradita nulle - svari ir gatavi
darbam.

2. Negativs svara radijums
Nospiediet ,TARE" pogu.

3. Nestabils svara radijums
Ja displeja redzams ,unSt”, svari stav nestabili.

4. Parslogosana
Ja uzliktais svars parsniedz svaru maksimalo slodzi, paradas ,EEEE".

5. Barosana
Ja paradas ,Lo" tas nozime, ka baterijas ir izladejusas.

Stierice atbilst ES Direktivas 2014/31/ES prasibam.
Piezime: Nestandarta elektromagnétiskie traucejumi (pieméram, traucejoss raiditajs tuvuma) var ietekmét displeja vertibu. Péc traucejuma beigam ierice atkal
darbojas pareizi. Svari nav paredzeti lietosanai tirdznieciba, kur nepieciesama verificeta uzskaite.

Precizitate

STierice atbilst ES Direktivas 2014/31/ES prasibam. Katri svari tiek ripigi kalibréti un parbauditi razo3anas procesa. Pielaujama novirze ir + 0,5% + 1 cipars
(temperatiiras diapazona no +5° lidz +35°C).

Par nepreciziem radijumiem, kas radusies bojajumu, nepareizas lietosanas vai jebkada veida ierices klimju dé|, atbildiba netiek uznemta. ST garantija neattie-
cas uz defektu raditiem zaudejumiem. Atbildiba par zaudeto pelnu vai citiem finansialiem zaudejumiem pircejam vai lietotajam netiek uznemta.



NL: Gebruiksaanwijzing

Batterijen
De weger wordt geleverd inclusief twee normaal in de handel verkrijgbare AAA batterij. Het batterijvak bevindt zich aan de onderkant van de weger. S.v.p. de
+ en - pool op de aangegeven manier plaatsen. Voor de eerste ingebruikname de isolatiefolie verwijderen.

Opstellen van de weger
Zorgt u er voor, dat de weger horizontaal staat.

Wegen (ON)
Na het inschakelen met de “ON/OFF"-knop verschijnt eerst “8888" in de display. S.v.p. wachten tot de nul verschijnt. Dan pas de weger belasten en de
gewogen waarde aflezen.

Toegevoegd gewicht (TARE)
Door op de knop (TARE) te drukken kunt U de weger met een reeds opgelegd gewicht (verpakking, doosje, resp. 1ste te wegen hoeveelheid) weer op “0”
instellen. U kunt nu een extra gewicht toevoegen (de inhoud van de verpakking of de 2de te wegen hoeveelheid) en het toegevoegde nettogewicht aflezen.

Uitschakelen (OFF)
Door op de “ON/OFF"-knop te drukken. Automatische uitschakeling vindt bij belaste of onbelaste weger na ca. 1,5 minuten plaats, als binnen deze tijd geen
gewichtsverandering plaats vindt.

Kalibreren door de gebruiker

Indien vereist kan de weegschaal gekalibreerd worden. Druk bij een uitgeschakelde weegschaal vijf keer kort achter elkaar op de “ON/OFF"-toets en houdt
deze ingedrukt. Er verschijnt een getallenwaarde. Druk nogmaals op de “ON/OFF"-toets. Er verschijnt eerst “ZEro" en daarna “2000“. Plaats nu een 2kg-
kalibreergewicht op de weegschaal. Er verschijnt eerst “PASS” en daarna “2000“. De weger is nu opnieuw gekalibreerd. Belangrijk: de weegschaal mag tijdens
de kalibrering niet blootgesteld worden aan trillingen en sterke luchtstromen.

Verklaring van de bijzondere tekens

1. Inschakelen
Na het indrukken van de “ON/OFF"- knop verschijnen eerst alle symbolen. Zo kunt u controleren of alle segmenten van de display foutloos zichtbaar
worden. De daarop volgende aanduiding nul geeft aan dat de weger klaar is voor gebruik.

2. Negatieve gewichtsaanduiding
Druk nogmaals op de “TARE"- knop.

3. Instabiele gewichtsaanduiding
Wanneer “unSt” op het display getoond wordt, is de weegschaal instabiel.

4. Overbelast
Als het te wegen gewicht zwaarder is dan het weegvermogen van de weger verschijnt “EEEE" in de display.

5. Stroomvoorziening
Als “Lo” erschijnt, betekent dit, dat de batterijen leeg zijn.

Dit apparaat voldoet aan de eisen in EG-richtlijn 2014/31/EU. Houd er rekening mee dat bijzondere elektromagnetische invloeden (stoorzenders in de
onmiddellijke nabijheid) de displaywaarde kunnen beinvioeden. Na opheffing van de storende invloed is het product opnieuw volgens de voorschriften te
gebruiken. Het is niet toegestaan de weegschaal voor ijkplichtige doeleinden te gebruiken.

Precisie

Dit apparaat voldoet aan de eisen overeenkomstig de EG-richtlijnen 2014/31/EU. Elke weegschaal wordt tijdens het productieproces nauwkeurig gecalibreerd
en gecontroleerd. De tolerantie bedraagt + 0,5% + 1 digit (temperatuurbereik van +5° tot +35° C). Voor indicatiefouten in verband met beschadigingen,
verkeerde bediening resp. diverse gebreken aan het apparaat kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard. Schade die door een gebrek is ontstaan valt niet
onder deze garantie. Voorts wordt elke vorm van aansprakelijkheid uitgesloten voor gederfde winst of andere vermogensschade die door de koper resp.
gebruiker wordt geleden.



NO: Bruksanvisning

Batteri
Med vekten fglger to kurante AAA batteri. Batterirommet befinner seg pa vektens underside. For fgrstegangs oppstarting fjern isolasjonsfolien. Legg merke
til kiennemerking av polaritet.

Oppstilling av vekten
Pass pa at vekten star vannrett.

Veiing pa (ON)
Etter innkopling med ,ON/OFF“~ tasten vises forst ,8888" i displayet. Vent til null kommer til syne. Farst deretter legger du pa vekten og leser av vektverdien

Tarering (TARE)
Vei tom beholder (hhv. 1. vektmengde) og nullstill sa vekten igjen ved a trykke ,TARE"~ tasten pa nytt. Fyll beholder (hhv. legg pa 2. vektmengde). Kun den
tarerte nettovekten vises i displayet.

Frakobling (OFF)
Ved a trykke pa ,0N/OFF“-tasten. Automatisk avkopling ved belastet eller ubelastet vekt etter omtrent 1,5 minutter, safremt det innen denne tiden ikke skjer
noen vektendring.

Brukerkalibrering

Ved behov kan vekten etterkalibreres. Nar vekten er avslatt trykkes ,0N/OFF“~ tasten fem ganger og holdes inne. En tallverdi vises. Trykk pa nytt pa ,ON/
OFF“- tasten. Fgrst vises ,ZEro" og deretter ,2000“. Legg sa pa et 2-kilos kalibreringslodd. Fgrst vises ,PASS”, deretter ,2000“. Vekten er na kalibrert.
Viktig: Vekten ma ikke utsettes for risting eller luftstremningen mens kalibreringen pagar!

Forklaring av spesialtegn

1. innkopling
Etter a ha trykket pa ,ON/OFF"- tasten kommer fgrst alle symboler til syne. Du kan kontrollere om alle segmenter vises feilfritt. Null-visningen i forbindel-
se med dette anviser at det er klart for veiing.

2. negativ vektvisning
Trykk pa nytt ,TARE“~ tasten.

3. Urolig visning av vekten
Nar ,unSt” vises i displayet, star vekten urolig.

4. overlast
Hvis det legges pa vekten en mengde som er tyngre enn vektens hgyeste belastning, vises ,EEEE” i displayet.

5. Stremforsyning
Dersom det star ,Lo" i displayet, betyr det at batteriet er nesten tomt.

Dette apparatet er i samsvar med kravene i EU-direktiv 2014/31/EU. Merk: Ekstraordinaere elektromagnetiske pavirkninger (jammer i umiddelbar neerhet) kan
pavirke visningsverdien. Nar forstyrrelsen er fjernet, kan produktet brukes som normalt igjen. Vekten ma ikke brukes til kjgp og salg.

Nogyaktighet

Apparatet oppfyller kravene i EF-direktiv 2014/31/EU. Hver enkelt vekt er kalibrert og utprgvd under produksjonsprosessen. Toleransen utgjor + 0,5% + 1
digit (temperaturomrade +5° til +35° C). Ansvar fraskrives i tilfelle av feil visning som fglge av beskadigelse, feilbetjening hhv. apparatfeil av hvilken som
helst art. Mangelskader omfattes ikke av denne garantien. Kjgper hhv. bruker kan heller ikke kreve ansvar for tapt fortjeneste eller andre pkonomiske skader.



PL: Instrukcja obstugi

Bateria
Przy watze sg dwa dostepne w handlu Baterie typu AAA. Przegroda z baterig znajduje sie w dolnej czesci wagi. Prosimy o przestrzeganie oznakowania
polaryzacji. Przed pierwszym korzystaniem usunac folie izolacyjna.

Ustawianie balansu
Upewnij sig, ze bilans jest poziom.

Wazenie (ON)
Po wigczeniu przycisku ,ON/OFF“ najpierw w polu wyswietlacza pojawi sie ,8888". Prosze poczekac, az wyswietli sie zero. Dopiero wtedy potozyc ciezar i
odczytac zwazong wartosc.

Dowazanie (TARE)
Pusty pojemnik (wzglednie 1-3 ilos¢ wazong) zwazyc i wage poprzez ponowne nacisniecie przycisku , TARE” ustawic na pozycje zerowa. Pojemnik napetni¢
(wzglednie potozy¢ 2-3 ilos¢ wazong). Teraz pokazana zostanie tylko dowazona waga netto.

Wytaczanie (OFF)
Przez nacisniecie przycisku ,0N/OFF“. Automatyczne wytgczanie podczas uzywania oraz nie uzywania wagi nastepuje po ok. 1,5 minutach, jesli w tym czasie
ciezar na wadze nie ulegnie zmianie.

Kalibracja uzytkownika

Jesli jest to konieczne, wage mozna skalibrowac. Gdy waga jest wytgczona nacisnac pieciokrotnie przycisk ,ON/OFF“ i przytrzymac. Ukaze sie wartosc
liczbowa. Przycisk ,ON/OFF“ ponownie nacisngc. Najpierw ukaze sie ,ZEro" i nastepnie ,2000". Teraz potozy¢ 2kg ciezar kalibracyjny. Najpierw ukaze sie
,PASS" a nastepnie ,2000". Waga jest na nowo skalibrowana.

Wazne: Wagg podczas kalibracji nie wolno wstrzgsac i nie narazac jej na dziatanie prgdéw powietrznych!

Ojasnienie znakow szczegolnych

1. Wiaczenie
Po przycisnieciu ,ON/OFF" mozna sprawdzic, czy wszystkie funkcje wagi funkcjonujg bez zarzutu. Powinny sie wyswietli¢ na ekranie wszystkie symbole po
kolei.Dopiero po ukazaniu sie 0 waga gotowa jest do pracy.

2. Zero
Powtdrnie przycisnag , TARE".

3. Wskaznik nierownomiernosci wagi
Jesli na wyswietlaczu pojawi sie ,unSt", waga stoi nierdwnomiernie.

4. Przecigzenie
W przypadku potozenia produktu ciezszego niz maksymalne obcigzenie wagi, zdja¢ wazony towar. ukaze sie ,EEEE".

5. Zasilanie elektryczne
Jesli na wskazniku ukaze sie ,Lo" oznacza to, ze baterie sie wyczerpaty.

To urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektywy WE 2014/31/UE. Uwaga: nietypowe wptywy elektromagnetyczne (nadajniki zaktécen w bezposrednim
sgsiedztwie) mogg mie¢ wptyw na wyswietlang wartosc. Po ustapieniu zaktdcen mozna w dalszym ciggu uzywac produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Waga nie moze byc stosowana w metrologii prawne;.

Doktadnos¢

Przyrzad ten jest zgodny z wymaganiami Wytycznych UE 2014/31/EU. W czasie procesu produkcyjnego kazda waga jest pieczotowicie kalibrowana i kon-
trolowana. Tolerancja wynosi + 0,5% * 1 Digit (zakres temperatur od +5° do +35° C). Za btedne wskazania wynikajgce z uszkodzen, niewfasciwej obstugi
wzgl. wszelkiego rodzaju usterek przyrzadu nie jest przejmowana zadna odpowiedzialnos¢. Szkody wynikajgce z wad nie sg objete niniejszg gwarancja.
Odpowiedzialnosg nie rozcigga sie rowniez na nieosiggniete zyski lub inne szkody majgtkowe kupujacego wzgl. uzytkownika.



PT: Instrucao

Bateria
A balanca vem com dois pilhas AAA a venda no mercado. O compartimento da bateria encontrase na parte inferior da balanca. Antes da primeira colocagao
em funcionamento, retire a pelicula de isolamento. Respeite o desenho da polaridade.

Montagem da balanca
Por favor, verifique se a balanca esta na horizontal.

Pesar (ON)
Apos ligar a balanca com o botao “ON/OFF”, aparece logo “8888" no campo do indicador. Espere até aparecer o zero. Logo a seguir, coloque o peso e leia o
valor do peso.

Pesagem cumulativa (TARE)
Pese os recipientes vazios (ou a 12 quantidade do peso) e volte a colocar a balanca a zeros ao premir novamente o botdo “TARE". Encha os recipientes (ou
coloque a 22 quantidade do peso). Apenas sera indicado o peso liquido pesado.

Desligar (OFF)
Pressione a tecla “ON/OFF”. A balanca desliga-se automaticamente, com ou sem carga, aprox. 1,5 minutos depois, se nao forem efectuadas altera¢des ao
peso durante esse tempo.

Calibragem de utilizador

A balanca pode ser recalibrada, se necessario. Com a balanca desligada, pressionar brevemente o botao “ON/OFF” cinco vezes seguidas e manter pressiona-
do. E exibido um valor numérico. Pressionar a tecla “ON/OFF” de novo. E exibido primeiro “ZEro” e depois “2000”. Colocar agora um peso de calibragem de 2
kg. E exibido primeiro “PASS” e depois “2000”. A balanca estd novamente calibrada.

Importante: Durante a calibracao, nao submeter a balanca a correntes de ar nem a trepidagoes!

Explicagao dos simbolos especiais.

1. Ligar
Apos premir o botao “ON/OFF”, aparecem todos os simbolos. Pode verificar se todos os segmentos sao apresentados na perfeicao. O indicador zero ligado
indica a operacionalidade da balanca.

2. Indicador negativo do peso
Prima novamente a tecla “TARE".

3. Visualizador de peso inquieto
Quando aparecer “unSt“ no visualizador, a balanca esta posicionada de maneira inquieta.

4. Sobrecarga
Se um peso aplicado for mais pesado do que a carga maxima da balanca, aparece “EEEE” no campo do indicador.

5. Alimentacao
Se aparecer um “Lo”, significa que a bateria esta gasta.

Este equipamento cumpre os requisitos da diretiva CE 2014/31/UE. Nota: influéncias eletromagnéticas invulgares (bloqueadores de sinal na proximidade
imediata) podem influenciar o valor apresentado. Apds o fim da interferéncia, o produto pode ser utilizado novamente, conforme previsto. A balanca nao deve
ser utilizada em transito.

Precisao

Este aparelho corresponde aos pedidos 2014/31/EU conforme diretriz. Cada balanca é calibrada cuidadosamente e testada durante o processo de producao.
A tolerancia chega a + 0,5% + 1 Digito (area de temperatura +5° até +35°C). Nao responsabilisamosnos por defeitos como indicagoes erradas em base de
danos, usos errados como também defeitos do aparelho de todo o tipo. Faltadanos nao sao incluidos pela garantia presente. Nao exista responsabilidade nem
mesmo para lucros perdidos ou outros fortunadanos do comprador como também do usuario.



RO: Instructiuni de utilizare

Baterii
Cantarul este livrat cu doua baterii AAA standard. Compartimentul pentru baterii se afla pe partea inferioara a cantarului. Va rugam sa respectati marcajele de
polaritate. Inainte de prima utilizare, indepartati folia de izolatie.

Asezarea cantarului
Asigurati-va ca asezati cantarul pe o suprafata orizontala si stabila.

Cantarire (ON)
Dupa pornirea dispozitivului cu butonul ,ON/OFF”, pe afisaj apare mai intai ,8888". Asteptati pana cand apare zero. Doar atunci puteti plasa obiectul si citi
valoarea greutatii.

Cantarire suplimentara (TARE)
Cantariti un recipient gol (sau prima cantitate), apoi apasati butonul ,TARE” pentru a reseta afisajul la zero. Umpleti recipientul (sau addugati a doua cantita-
te). Se va afisa doar greutatea neta suplimentara.

Oprire (OFF)
Apasati din nou butonul ,0N/OFF". Cantarul se va opri automat dupa aproximativ 1,5 minute, indiferent daca este incarcat sau nu, daca in acest interval nu se
detecteaza nicio schimbare de greutate.

Calibrare de catre utilizator

Daca este necesar, cantarul poate fi recalibrat. Cu cantarul oprit, apasati rapid de cinci ori la rand si mentineti apasat butonul ,ON/OFF". Va aparea o valoare
numerica. Apasati din nou ,ON/OFF”. Mai intai apare ,ZEro", apoi ,2000". Plasati o greutate de calibrare de 2 kg. Se afiseaza ,PASS”, apoi din nou ,2000".
Cantarul este recalibrat.

Important; In timpul calibrarii, cantarul nu trebuie si fie expus la vibratii sau curenti de aer!

Explicatia simbolurilor

1. Pornire
Dupa apasarea butonului ,ON/OFF”, se afiseaza toate simbolurile. Astfel puteti verifica daca toate segmentele afisajului functioneaza corect. Ulterior apare
zero, ceea ce indica faptul ca dispozitivul este gata pentru cantarire.

2. Afisaj negativ al greutatii
Apasati butonul , TARE".

3. Afisaj instabil al greutatii
Daca apare ,unSt” pe afisaj, cantarul este instabil.

4. Supraincarcare
Daca obiectul plasat depaseste capacitatea maxima a cantarului, apare mesajul ,EEEE".

5. Alimentare
Daca apare ,Lo", bateriile sunt descarcate.

Acest dispozitiv este conform cu cerintele Directivei UE 2014/31/UE.
Nota: Influentele electromagnetice neobisnuite (de exemplu, emitatoare aflate in apropiere) pot afecta valoarea afisata. Dupa incetarea influentei, dispozitivul
functioneaza din nou conform destinatiei. Cantarul nu este destinat utilizarii in tranzactii comerciale legale care necesita verificare metrologica.

Precizie

Acest dispozitiv este conform cu cerintele Directivei UE 2014/31/UE. Fiecare cantar este calibrat si testat cu grija in timpul procesului de fabricatie. Toleranta
este de + 0,5% * 1 cifra (interval de temperatura: +5° pana la +35°C).

Nu ne asumam nicio raspundere pentru afisaje eronate cauzate de deteriorari, utilizare incorecta sau defectiuni ale dispozitivului de orice tip. Garantia nu
acopera daunele cauzate de astfel de defecte. Nu exista raspundere pentru pierderi de profit sau alte daune patrimoniale ale cumparatorului sau utilizatorului.



RS: Uputstvo za upotrebu

Baterije
Uz vagu dolaze dve standardne AAA baterije. Odeljak za baterije nalazi se na donjoj strani vage. Obratite paznju na oznaku polariteta. Pre prve upotrebe
uklonite zastitnu foliju.

Postavljanje vage
Vodite racuna da vaga stoji horizontalno i stabilno.

Merenje (ON)
Nakon ukljucivanja pritiskom na taster ,ON/OFF“, na displeju se najpre pojavljuje ,8888". Sacekajte dok se ne pojavi nula. Tek tada stavite predmet na vagu i
ocitajte masu.

Dodavanje teZine (TARE)
Izmerite praznu posudu (ili prvu kolicinu), zatim pritisnite taster ,TARE" da biste vratili prikaz na nulu. Zatim napunite posudu (ili dodajte drugu kolicinu).
Prikazuje se samo neto masa dodatka.

Iskljucivanje (OFF)
Ponovnim pritiskom na taster ,ON/OFF“. Vaga se automatski iskljucuje nakon otprilike 1,5 minuta ako u tom vremenu ne dode do promene tezine - bilo da je
vaga opterecena ili ne.

Kalibracija od strane korisnika

Ako je potrebno, vaga se moze ponovo kalibrisati. Kada je vaga iskljucena, brzo pet puta zaredom pritisnite i drzite taster ,ON/OFF". Pojavice se brojcana
vrednost. Ponovo pritisnite ,ON/OFF*“. Prvo ce se prikazati ,ZEro", zatim ,2000“. Postavite kalibraciono opterecenje od 2 kg. Prikazuje se ,PASS”, a zatim
ponovo ,2000“. Vaga je sada kalibrisanja.

Vazno: Tokom kalibracije vaga ne sme biti izlozena vibracijama niti strujanju vazduha!

Objasnjenje simbola

1. Ukljucivanje
Nakon pritiska na taster ,ON/OFF“ prikazuju se svi simboli. Tako mozete proveriti da li svi segmenti ekrana rade ispravno. Zatim se pojavljuje nula - vaga
je spremna za rad.

2. Negativan prikaz tezine
Pritisnite taster ,TARE".

3. Nestabilan prikaz tezine
Ako se na ekranu pojavi ,unSt", vaga nije stabilna.

4. Preopterecenje
Ako je masa veca od maksimalne dozvoljene, prikazuje se ,EEEE".

5. Napajanje
Ako se prikaze ,Lo" baterije su prazne.

Ovaj uredaj ispunjava zahteve Direktive EU 2014/31/EU.
Napomena: Neuobicajeni elektromagnetni uticaji (npr. izvor smetnji u blizini) mogu uticati na prikaz. Nakon prestanka smetnji uredaj ponovo funkcionise
ispravno. Vaga nije predvidena za upotrebu u prometu koji zahteva zakonsku overu.

Tacnost

Ovaj uredaj ispunjava zahteve Direktive EU 2014/31/EU. Svaka vaga se pazljivo kalibrise i testira tokom proizvodnje. Tolerancija iznosi + 0,5% * 1 cifra (u
temperaturnom opsegu od +5° do +35°C).

Ne preuzimamo odgovornost za netacne prikaze uzrokovane ostecenjima, nepravilnim rukovanjem ili kvarovima bilo koje vrste. Ova garancija ne pokriva stetu
izazvanu nedostacima. Ne snosimo odgovornost za izgubljenu dobit ili druge materijalne gubitke korisnika ili kupca.



RU: UHCTpyKuMA no npuMeHeHuI0

baTtapeiika
K Becam npunaratotcs ABa 6atapeiikn AAA. OTcek ana 6aTapeek HaXOAUTCA C HUXHeli CTOpoHbl BecoB. Cobntoaaiite ykaszaHusi nontocos. lNepea
MPUMEHEHUEM yAaNUTb U30NALMOHHYIO MNEHKY.

YcTtaHoBKa BecoB
O6paTnUTe BHUMaHME Ha TO, YTO BeCbl YCTaHAB/IMBAKOTCA rOPU30OHTANbHO.

B3Bewmusanue (ON)
Mocne BkntoyeHus kHonku ,ON/OFF" Ha aucnnee nosiBnsetca nokasaHue ,8888". [loxauTtech nosiBNeHUsa HyNs. 3aTeM NosIoXKUTe B3BELINBAEMDbIVA
npeAMeT Ha BeCbl, 3HaYeHMe ero Beca npu 3ToM 6yAeT NMoKasaHo Ha Aucniee.

Noeewnsanue (TARE)
B3BecuTb nycTyto Tapy (unu 1-yro YacTb rpy3a) M yCTaHOBUTb BeCbl CHOBa Ha HOJTb MOBTOPHbIM HaXaTueM KHonku ,TARE". HanonHuTb Tapy (Mnm
MONOXMTb 2-y10 YaCTb rpy3a). MHAMLMPYETCA TONbKO A06aBOYHbII BEC HETTO.

OTknioveHmne (OFF)
Haxxmute knasuuwy ,ON/OFF". ABToMaTM4YeCcKoe OTKJIHOYUEHWEe BECOB C Fpy30M WK 6e3 rpy3a — NpuMepHo Yepe3 1,5 MUHYTbI, €C/IN 3a 3TO BpeMsl He
MeHSIeTCA BeCOBOe 3HayeHMe.

Mocneayiow,an KanubpoBKa

Mpn HeobX0AUMOCTU BECbI MOXHO NOABEPrHyTb NOBTOPHOW KannopoBKe. [1py BbIKNHOYEHHbIX BECaX HaXXMUTe NSATb pa3 Ha KHonky ,ON/OFF“ u
yAEpXUBaNTe ee HaxaToli. Ha gucnnee nosiBUTCS YncnoBoe 3HayeHne. CHoBa HaxkmuTe Ha KHonky ,ON/OFF“. CHayana Ha gucnnee nosiBUTCS NoKasaHue
»ZEro", a 3atem ,2000“. Mocne Yero nonoXuTe Ha BeCbl 2Kr KanubpoBoYHyO rupto. Ha aucnnee cHavana nossutcsa ,PASS®, a 3atem ,2000“. Becbl
CKannoépupoBaHbl.

BaxHo: Mpn KannbpoBKe BeCbl HE [OJXHbI MOJBepPraTbCA BHELIHUM COTPACEHMAM W NOPbIBaM BeTpa.

MpuMevaHuns

1. BKknioyeHue
Mpwu HaxaTum knaBuwm ,ON/OFF“ cHayana Ha aucniee BbICBEYUBAOTCS BCE CUMBOJIbI. Bbl MOXeTe NpoBepuTb, BCE I CUMBOJIbI BbICBEUYMBAKOTCA
6e3 norpellHocTeii. lTokasaHMe HyNA Ha AUCNee 03HaYaeT FOTOBHOCTb BECOB K 3KCMJyaTaLuMm.

2. lNoka3aHue HUXXe HyNS.
Ewle pa3 HaxxmuTe knasuwy , TARE".

3. HecTabunbHoe noka3saHue
Mpu nosiBNEHUN Ha Jucniee NokKasaHus ,unSt” Becbl HaXoOAATCA B HECTabUIbHOM MONOXEHUMN.

4. NMeperpyska.
Ecnu rpys npeBblwaeT AonyCTUMYO Harpy3Ky BECOB, Ha iUCNJlee BbiCBeUYMBaeTCS nNokasaHue ,EEEE".

5. QHeprocHabxeHue.
Ecnu Ha ancnnee BbicBeYMBaeTCA NokasaHue ,Lo", 3HauMT GaTapelKu ncyepnany CBou pecypcbil.

[laHHoe ycTpoiicTBO CcooTBeTCTBYET TpeboBaHusiM AupekTuebl EC 2014/31/EU. MpuMeyaHne: CUNbHbIe 3eKTPOMarHUTHble BO3feicTBUS (MoMexu B
Herlocpe[iCTBEHHOI 6N130CTM) MOTYT NOB/UATL Ha 0TobBpaXaeMoe 3HaueHue. Kak TonibKo co3patoliee NoMexu Bo3feiiCTBME NpeKpaTUTCS, U3fenme
MOXHO OyAeT CHOBa UCMONb30BaTb N0 HadHauyeHut0. Becbl HeNb3s UCNONb30BaTb AJA 3Ta/IOHHOrO B3BELLUBAHUS.

TOYHOCTb.
3TOT NpMBOp COOTBETCTBYET TpeboBaHMAM cTaHAapToB EU-Richtlinien 2014/31/EU. Bce Becbl KannopytoTCs U NPOBEPAOTCA Ha 3aBOAE. TOUHOCTb
namepeHus +/- 0,5% +/- 1 undpa (Npn TemnepaTypHoM AManasoHo oT+5° Ao +35°). DupMa He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a HenpaBU/bHble MOKa3aH!s
BECOB, CBSI3aHHbIX C MeXaHUYeCKUMU NOBPEXA-eHUAMU NI HeMpaBUIbOW 3KCMyaTaLuenl. B 3ToM Cnyyae rapaHTUA Ha BeCbl He pacnpoCcTpaHseTCs.
OTBETCTBEHHOCTb GUPMbl He paCNpPOCTPAHAETCA TaKXe Ha MOBTOPSOLLMECA NOBPEXAEHUS UAW. NoTepu ToBapa NOKynaTesleM WK Nofib3oBaTesleM.



SE: Driftinstruktion

Batteri
Tva vanligt AAA batterier som finns i handeln foljer med vagen. Batterifacket befinner sig pa vagens undersida. Beakta polaritetsmarkeringen. Da bort
isoleringsremsan for forsta idrifttagningen.

Uppstallning av vagen
Se vanligen till att vagen befinner sig i en vagrat position.

Vagning (ON)
Efter paslagning med "ON/OFF“- knappen visar displayen till en borjan “8888“. Vanta tills noll visas. Forst da kan vikten ldggas pa och vagen ldsas av.

Tarera (TARE)
Vdag den tomma behallaren (lagg pa den forsta viktmangden) och stall ater vagen pa noll genom att trycka pa "TARE" - knappen. Fyll behallaren (lagg pa den
andra viktmangden). Endast den tarerade nettovikten visas.

Frankoppling (OFF)

Om man trycker pa "ON/OFF" - knappen. Automatisk avstangning vid belastad eller obelastad vag efter ca 1,5 minuter, om ingen férdndring av vikten sker.
Anvandarkalibrering

Vid behov kan vagen efterkalibreras. Nar vagen ar avstangd, trycker du forst pa "ON/OFF” - knappen fem korta ganger i foljd och haller den sedan intryckt. Da
visas ett numeriskt varde. Tryck pa "ON/OFF” - knappen igen. Forst visas "ZEro" och sedan "2000“. Nu kan du lagga pa en 2 kg-kalibreringsvikt. Da visas forst
"PASS" och sedan "2000". Vagen har nu kalibrerats pa nytt.

Viktigt: Under pagaende kalibrering far vagen inte utsattas for vibrationer eller luftstrémmar!

Forklaring av specialtecken

1. Paslagning
After tryck pa "ON/OFF*- knappen visas forst alla symboler. Du kan kontrollera om alla segment visas felfritt. Efterféljande ,noll-indikering” visar att vagen
ar klar att anvandas.

2. Displayen visar negativt varde
Tryck ater pa “TARE"- knappen.

3. Orolig visning av vikt
Om displayen visar “unSt”, star vagen inte stadigt.

4. Overbelastning
Nar en vikt ar tyngre an vagens max. kapacitet visar displayen “EEEE".

5. Stromforsorjning
Visas “Lo" pa displayen, innebar detta, att batterierna ar forbrukade.

Denna enhet uppfyller kraven i EG-direktiv 2014/31/EU. Observera: Extraordinara elektromagnetiska influenser (storningar i omedelbar narhet) kan paverka
visningsvardet. Nar den storande paverkan har upphort kan produkten anvandas som avsett igen. Vagen far inte anvandas i handelspliktig trafik.

Precision

Denna apparat 6verensstaimmer med kraven enligt EG-direk-tiv 2014/ 31/EU. Varje vag kalibreras och kontrolleras noga under produktionsprocessen. Toleran-
sen uppgar till £ 0,5 % * digit (temperaturomrade +5° till +35° C). Vid felaktiga indikeringar pa grund av skador, felaktig betjdning eller apparatfel av alla slag
lamnar vi ingen garanti. Bristskador ingar inte i den foreliggande garantin. Vi ansvarar inte heller for koparens eller anvandarens forlorade vinst eller 6vriga
formogenhetsskador.



SI: Navodilo za uporabo

Baterija
Tehtnici so prilozene dva obicajne baterije AAA. Baterija je na spodnji strani tehtnice. Upostevajte oznaki za polarnost. Pred prvo uporabo odstranite
izolacijsko folijo.

Postavitev tehtnice
Pazite na to, da tehtnica stoji vodoravno.

Tehtanje (ON)
Po vklopu s tipko ,ON/OFF“ se najprej na prikaznem polju prikaze ,8888". Pocakaite, da se pojavi 0. Sele nato na tehtnico polozite blago in odcitajte
vrednost.

Dotehtavanje (TARE)
Stehtajte prazno posodo (oz. 1. koliino) in tehtnico s ponovnim pritiskom na tipko , TARE" ponovno nastavite na niclo. Napolnite posodo (oz. polozite nanjo
2. kolicino). Prikazana bo samo dotehtana neto teza.

Izklop (OFF)
Tehtnico izklopite s pritiskom tipke ,ON/OFF“. Samodejen izklop v primeru obremenjene ali neobremenjene tehtnice po priblizno 1,5 minutah, ce v tem casu
ne pride do spremembe obtezitve.

Uporabnisko kalibriranje

Po potrebi se lahko tehtnica tudi naknadno kalibrira. Ob izklopljeni tehtnici petkrat zaporedoma kratko pritisnite in podrzite tipko ,ON/OFF“. Prikaze se ste-
vilska vrednost. Ponovno pritisnite tipko ,ON/OFF“. Najprej se izpise ,ZEro“, nato pa ,2000“. Na tehtnico sedaj polozite kalibrirno tezo 2 kg. Najprej se izpise
,PASS", nato pa ,2000". Tehtnica je na novo kalibrirana.

Vazno: Tehtnice med kalibriranjem ne smete tresti ali je izpostaviti vetru!

Razlaga posebnih simbolov

1. Vklop
Po pritisku tipke ,ON/OFF" se najprej prikazejo vsi simboli. Tako lahko preverite, ali so vsi segmenti brezhibno prikazani. Nicelni prikaz nato prikazuje
pripravljenost na tehtanje.

2. Negativni prikaz teze
Ponovno pritisnite tipko , TARE".

3. Nestanovitni prikaz teze
Ce se na prikazu pojavi ,unSt", je tehtnica nestanovitna.

4. Preobremenitev
Ce je teza na tehtnici vecja kot najvecja maksimalna obremenitev tehtnice, se na zaslonu izpise ,EEEE".

5. Napajanje z elektricno energijo
Ce se v prikaznem polju prikaze ,Lo", to pomeni, da so baterije ze izrabljene.

Ta naprava je skladna z zahtevami Direktive ES 2014/31/EU. Opomba: Izredni elektromagnetni vplivi (moteci dejavniki v neposredni blizini) lahko vplivajo na
prikazano vrednost. Ko motecega dejavnika vec ni pristonega, lahko izdelek ponovno uporabite. Tehtnica se ne sme uporabljati v trgovinskem prometu.

Natancnost

Ta naprava izpolnjuje zahteve direktiv ES 2014/31/EU. Vsaka tehtnica je med procesom izdelave skrbno kalibrirana in kontrolirana. Toleranca znasa t 0,5%
t 1 Digit (temperaturno obmocje +5° do +35° C). Pri napacnem prikazu zaradi poskodb, napacnega upravljanja oz. kakrsnihkoli napak naprave, jamstva ne
moremo prevzeti. Pricujoca garancija ne obsega skode, povzrocene zaradi okvar. Prav tako ne jamcimo za izgubljeni dobicek ali drugo premozenjsko skodo
kupca oz. uporabnika.



SK: Navod na pouzitie

Batéria
Vo vahe sa nachadzaju dva bezné batérie typu AAA. Priecinok pre batériu sa nachadza na spodnej strane vahy. Dbajte prosim na spravne pélovanie. Pred
uvedenim do prevadzky odstrante izolacnu foliu.

Ulozenie vahy
Dbajte prosim na to, aby vahy stali vodorovne.

Vazenie (ON)
Po zapnuti prostrednictvom tlacidla ,ON/OFF" sa najskor na zobrazovacom policku objavi ,8888". Pockajte prosim, kym sa zobrazi nula. Az potom polozte
objekt urceny na vazenie a precitajte navazenu hodnotu.

Dovazovanie (TARE)
Odvézte prazdne nadoby (prip. 1. hmotnostné mnozstvo) a vahu vynulujte opatovnym stlacenim tlacidla , TARE". Nadoby naplnte (prip. priloZte 2. mnozstvo).
Zobrazi sa len dodatocne prilozend netto hmotnost.

Vypnutie (OFF)
Stlacenim tlacidla ,ON/OFF“. Zatazena alebo nezatazena vaha sa automaticky vypne po cca 1,5 mindtach, ak sa v ramci tohto ¢asu uz nezmeni hmotnost na
vahe.

Kalibracia uzivatelom

Vahu mozete v pripade potreby dodatocne vykalibrovat. Ked' je vaha vypnutd, patkrat za sebou stlacte kratko tlacidlo ,ON/OFF“ a podrzte ho stlacené. Zobrazi
sa Ciselnd hodnota. Tlacidlo ,ON/OFF“ stlacte znova. Najskor sa zobrazi ,ZEro" a potom ,2000“. Teraz polozte 2kg kalibracné zavazie. Najskor sa zobrazi
,PASS" a potom ,2000“. Vaha je znova vykalibrovana.

Délezité upozornenie: Vaha nesmie byt pocas kalibricie vystavena Ziadnym otrasom alebo prideniu vzduchu!

Vysvetlenie zvlastnych znakov

1. Zapnutie
Po stlaceni tlacidla ,ON/OFF* - sa najskor zobrazia vsetky symboly. Mozete skontrolovat, €i st vsetky segmenty bezchybne zobrazené. Pripojend nula
indikuje, ze vaha je pripravena na vazenie.

2. Negativne zobrazenie hmotnosti
Znova stlacte tlacidlo , TARE".

3. Nepokojné zobrazenie hmotnosti
Ak sa na zobrazovacom policku objavi ,unSt", stoji vaha nepokojne.

4. Pretazenie
Ak hmotnost produktu uloZeného na vahu prekroci jej maximalne zatazenie, na displeji sa zobrazi ,EEEE".

5. Napajanie
Ak sa na displeji zobrazi udaj ,Lo", znamena to, Ze batérie su vycerpané.

Tento pristroj zodpoveda poziadavkdm smernice Eurépskeho spolocenstva 2014/31/EU. Pozndmka: Mimoriadne elektromagnetické vplyvy (rusenie v
bezprostrednej blizkosti) m6zu ovplyvnit hodnotu na displeji. Po ukonceni vplyvu rusenia je produkt znova pouzitelny na bezné pouzivanie. Vaha sa nesmie
pouzivat v prostredi, kde sa vyzaduje tradné overenie.

Presnost

Tento pristroj spifia poziadavky EU- smernice 2014/ 31/EU. Kazdd vaha je pocas vyroby starostlivo kalibrovana a skusana. Tolerancia ¢inf + 0,5 % + 1 digit
(v rozsahu teplot +5° aijr35°C). Pri chybnych Gdajoch vahy v désledku poskodenia, chybnej obsluhy prip. chyb pristroja akéhokolvek druhu neméze byt
prevzata ziadna zaruka. Skody v dosledku chyb nekryje jestvujica garancia. Rucenie sa tiez nevztahuje na usly zisk alebo iné majetkové skody kupujiceho
resp. uzivatela.



TR: Kullanim Kilavuzu

Pil
Teraziyle birlikte iki adet standart AAA pil verilmektedir. Pil bélmesi, terazinin alt kismindadir. Liitfen kutuplarin dogru yerlestirildiginden emin olun. ilk
kullanimdan 6nce izolasyon filmi ¢ikarilmalidir.

Terazinin Yerlestirilmesi
Terazinin diizgiin ve yatay bir yiizeye yerlestirildiginden emin olun.

Tartim (ON)
,ON/OFF“ tusuna bastiktan sonra ekranda once ,8888" goriintiilenir. Ekranda sifir goriinene kadar bekleyin. Yalnizca bundan sonra yiik yerlestirilip agirlik
degeri okunmalidir.

Dara Alma (TARE)
Bos bir kap (veya ilk 6l¢ii miktari) tartilir ve ,TARE" tusuna basilarak terazi tekrar sifirlanir. Daha sonra kap doldurulur (veya ikinci agirlik yerlestirilir). Yalnizca
eklenen net agirlik gosterilir.

Kapatma (OFF)
,ON/OFF“ tusuna tekrar basilarak cihaz kapatilir. Yaklasik 1,5 dakika boyunca agirlik degisikligi olmazsa - yiik olsa da olmasa da - terazi otomatik olarak
kapanir.

Kullanici Kalibrasyonu

Gerekirse terazi yeniden kalibre edilebilir. Terazi kapaliyken ,ON/OFF* tusuna art arda bes kez basin ve basili tutun. Sayisal bir deger belirir. ,ON/OFF" tusuna
tekrar basin. Once ,ZEro", ardindan ,2000" gériiniir. 2 kg'lik bir kalibrasyon agirligi yerlestirin. Once ,PASS", sonra tekrar ,2000" gériintiilenir. Kalibrasyon
tamamlanmistir.

Onemli: Kalibrasyon sirasinda terazi sarsintilara veya hava akimlarina maruz kalmamalidir!

Sembollerin Agiklamalari

1. Agma
,ON/OFF" tusuna bastiktan sonra tiim semboller goriiniir. Bu sayede tiim ekran segmentlerinin diizgiin ¢alisip calismadigini kontrol edebilirsiniz. Ardindan
sifir gosterilir - bu, terazinin tartima hazir oldugunu gosterir.

2. Negatif agirlik gosterimi
»TARE" tusuna basin.

3. Kararsiz agirlik gostergesi
Ekranda ,unSt“ goriiniiyorsa, terazi dengesiz bir zeminde duruyor olabilir.

4. Asin Yiikleme
Koyulan agirlik, terazinin maksimum kapasitesini astiginda ,EEEE" goriiniir.

5. Gii¢ Beslemesi
,L0" goriintiilenirse, pillerin tiikendigi anlamina gelir.

Bu cihaz, 2014/31/AB sayili AB Direktifi gerekliliklerine uygundur.
Not: Olagandisi elektromanyetik etkiler (6rnegin yakin bir parazit kaynagi) ekran degerini etkileyebilir. Parazit sona erdikten sonra iiriin tekrar normal sekilde
kullanilabilir. Terazi, yasal metrolojiye tabi islemlerde kullanilmamalidir.

Dogruluk

Bu cihaz, 2014/31/AB sayili AB Direktifi gerekliliklerine uygundur. Her terazi, tiretim siirecinde dikkatle kalibre edilir ve test edilir. Tolerans: + %0,5 £ 1 hane
(sicaklik araligr +5° ile +35° C arasl).

Hasar, yanlis kullanim veya her tiirlii cihaz arizasindan kaynaklanan hatali gostergeler icin sorumluluk kabul edilmez. Bu garanti, kusurlardan kaynaklanan
maddi zararlari kapsamaz. Saticinin veya kullanicinin kar kaybi ya da diger mali zararlari i¢in sorumluluk kabul edilmez.



UK: IHCTpyKLif 3 eKcnnyaTauii

baTapes
Y KomMnnekTi 3 Baroto WAyTb ABi CTaHAAPTHI 6aTapeiikn Tuny AAA. Biacik ans 6atapeinoK po3TalloBaHWii 3HWU3Y Bari. 3BepHiTb YBary Ha MONSIPHICTb.
lMepef Nepwnm BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb i30N1ALiAHY NNiBKY.

BcTaHoBNeHHSs Baru
CnigkyinTe 3a TUM, LL06 Bara CTos1a FOPU30OHTANIbHO Ta Ha CTabiNbHINA NOBEpPXHI.

3BaxxyBaHHs (ON)
MMicna HaTuckaHHA kKHonku «ON/OFF» Ha aucnnel cnovaTky 3'aBUTbCS «8888». 3auekaiiTe, NOKK He 3'ABUTLCA Hy/b. TiNbKMW NiCNS LbOro NOKNaAiTh
npeaMerT i 3ynTailTe Bary.

NopaBaHHsa Baru (TARE)
3BaTe NopOoXHH0 Tapy (abo NepLuy KiNbKicTb), HATUCHITb KHOMKy «TARE», 1,06 06HYyNUTM noka3HuK. MoTimM HanoBHITb Tapy (abo AoAaiiTe Apyry nopuito).
Ha aucnnei BigobpaxaTMMeTbCA NiMLLe YNCTA [OAaHa Bara.

BumkHeHHs (OFF)
LLle pa3 HaTuCHiTb KHONKy «ON/OFF». ABTOMaTUYHe BUMKHEHHS BiioyBaeTbCA NpU6IN3HO Yepe3 1,5 XBUIUHW, AKILO MPOTATOM LibOr0 Yacy He
Bi10YBa€TbCA 3MiHU Barm — He3aseXHo Bifj TOro, HaBaHTa)XkKeHa Bara Y Hi.

KanibpyBaHHA KopucTyBauem

3a noTpebu Bary MoXxHa BifikaniopyBaTi noBTOpHO. [pn BUMKHEHOMY NpUCTPOT WBWAKO M'ATb pa3iB HATUCHITb KHONKY «ON/OFF» i yTpumyiTe.
3'ABUTbCA YncnoBe 3HaueHHs. 3HOBY HaTUCHITb «ON/OFF». CnoyaTky 3'aButbea «ZErox, noTiM — «2000». MoknafiTe KanibpyBasbHy rMpto Macoto 2 Kr.
3'aButbcs «PASS», a noTim 3HoBY «2000». Baru BiakanibpoBaHo.

BaxnuBo: nij, yac KanibpyBaHHS He flonycKaiiTe BibpaLiin a6o NoBiTPSAHUX NOTOKIB!

MosicHeHHs cuMBoONiB

1. YBiMKHeHHS
Micna HaTuckaHHA kHonkn «ON/OFF» BigobpaxatoTbca BCi CUMBONK. Bu MoXeTe nepeBipuTH, UM NpaBUIbHO NPaLIOKOTb yCi cermeHTw. Micns uboro
3'ABNAETLCA HYNb — Bara rotoBa Ao po6oTu.

2. Bip'eMHe 3HayeHHs Baru
HaTtucHiTb kHonky «TARE».

3. HectabinbHe BigobpaXkeHHs Barun
AKLo Ha aucnnel 3'ABNAETbCA «unSt», Bara CTOITb HECTINKO.

4. NepeBaHTaXKeHHA
flKwio Maca nepeBuLLYE MaKCUMasbHO JoNyCTUMY, 3'ABNseTbCS «EEEE».

5. XXuBneHus
Akuo Ha aucnner «Lo», Le o3Hayae, Lo 6aTapeiikn po3psiKeHi.

Llen npucTpin Bignosiaae Bumoram Oupektusu €C 2014/31/EU.
MpuUMiTKa: Haa3BUYalHI eNneKTPOMarHiTHI BNAMBK (Hanpuknag, A)xepeso 3aBaj, Nopyy) MOXYTb BMJIMHYTW Ha NoKasw. [Micns 3HUKHEHHS 3aBaj, NpUCTPINt
3HOBY MpaL o€ KopeKTHO. Baru He npu3HayeHi 419 BUKOPUCTAHHSA B FOPUAUYHO 3HAYMMUX TOProBUX onepaLlifix.

ToyHicTb

Lleit npucTpin Bignosigae Bumoram Qupektusn €C 2014/31/EU. KoxHa Bara peTefibHo KanibpyeTbCs Ta nNepeBipsAeTbCA B NpoL,eCi BUPOOHWULTBA.
Jonyck cTaHoBuTb + 0,5% + 1 po3psap (TemnepaTypHuii fianasoH: Big +5° go +35°C).

Bupo6HMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a MOMUIKOBI NOKa3M, CMPUYMHEHI NOLIKOAKEHHAMU, HENPaBUAbHUM BUKOPUCTAHHAM ab0 6yAb-AKUMU iHLIMMK
HecnpaBHOCTAMW. [apaHTia He NOKpUBaE 36MTKIB, NOB'A3aHUX i3 AedeKTamu. BignoBifanbHiCTb 3a BTpayeHMii NpubyToK abo iHWi MaiiHOBI 36UTKM
NOKyNLs YM KOPUCTYBaYa He Hece.

JAKOB MAUL GmbH
Jakob-Maul-Str. 17
64732 Bad Konig
Fon: +49 (0)6063/502-100 Notice de conditionnement et d'élimination
Fax:+49(0)6063/502-210 Istruzioni di imballaggio e smaltimento
E-Mail: contact@maul.de OnakoBKa W yKa3aHue 3a U3XBbpAsiHe

www.maul.de

1623009.100E



